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АНОТАЦІЯ 

 

Іонуц А.М. «Формування комунікативної готовності дітей старшого 

дошкільного віку до навчання в школі» 

На сучасному етапі розвитку дошкільної освіти однією з найбільш 

актуальних являє проблема формування комунікативної готовності дітей до 

навчання у школі. Підготовка дітей до школи постає одним з важливих 

обов’язків сім’ї і дошкільних навчальних закладів, оскільки від цього 

залежатимуть їхні подальші успіхи в навчанні та всебічний розвиток. Діти, які в 

старших дошкільних групах розуміють, що їх чекає у школі, легко вживаються 

у шкільне середовище. Підготовка до школи включає в себе формування усіх 

типів компетентностей, важливе місце серед яких відводиться комунікативній 

готовності дитини. Її сформованість впливає на соціалізацію дитини, 

сприйняття навколишнього середовища, розвиток словникового запасу, 

бажання вчитися, здатність дотримуватися встановлених і загальновизнаних 

правил. Разом з тим для успішної реалізації завдань нормативно-правового 

забезпечення необхідно визначити та реалізувати певні організаційно-

педагогічні умови формування  комунікативної готовності дітей старшого 

дошкільного віку до навчання в школі. 

Мета дослідження: теоретично обґрунтувати та експериментально 

перевірити організаційно-педагогічні умови формування комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі. 

Відповідно до мети сформовані наступні завдання дослiдження: 

проаналізувати теоретичні засади формування комунікативної готовності дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі; обґрунтувати і 

експериментально перевірити організаційного-педагогічні умови формування 

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в 

школі; визначити критерії, показники та провести діагностику рівнів 
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сформованості комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі 

Об’єкт дослiдження – процес формування комунікативної готовності 

дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі. 

Предмет дослiдження – організаційно-педагогічні умови формування  

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в 

школі.  

Для досягнення мети, вирішення завдань дослідження використано 

комплекс методів: теоретичні: аналіз і синтез, індукція і дедукція, порівняння, 

класифікація, моделювання що дало змогу розкрити сутність, структуру і зміст, 

та розробки моделі формування комунікативної готовності дітей старшого 

дошкільного віку до навчання в школі; емпіричні: анкетування, бесіда, 

спостереження, вивчення продуктів діяльності, що уможливили виявлення 

проблем у процесі комунікативної підготовки дітей до школи. 

У висновках підведені підсумки проведеного дослідження, викладено 

його наукові результати. 

Ключові слова: комунікативна компетентність, готовність дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі. 
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ВСТУП 

 

Актуальність дослідження. На сучасному етапі розвитку дошкільної 

освіти однією з найбільш актуальних являє проблема формування 

комунікативної готовності дітей до навчання у школі. Підготовка дітей до 

школи постає одним з важливих обов’язків сім’ї і дошкільних навчальних 

закладів, оскільки від цього залежатимуть їхні подальші успіхи в навчанні та 

всебічний розвиток. Діти, які в старших дошкільних групах розуміють, що їх 

чекає у школі, легко вживаються у шкільне середовище. Підготовка до школи 

включає в себе формування усіх типів компетентностей, важливе місце серед 

яких відводиться комунікативній готовності дитини. Її сформованість впливає 

на соціалізацію дитини, сприйняття навколишнього середовища, розвиток 

словникового запасу, бажання вчитися, здатність дотримуватися встановлених і 

загальновизнаних правил. Разом з тим для успішної реалізації завдань 

нормативно-правового забезпечення необхідно визначити та реалізувати певні 

організаційно-педагогічні умови формування  комунікативної готовності дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі. 

За попереднє десятиліття відбулися істотні зміни в системі дошкільної 

освіти, у яких визначено нові завдання стосовно покращення освітніх послуг, 

виконання вимог батьків у підвищенні якості освіти дітей. До них відносяться: 

Базовий компонент дошкільної освіти в Україні, Міжнародна конвенція ООН 

про права дитини, Закони України «Про освіту», «Про дошкільну освіту»,  

«Про охорону дитинства», та інші нормативні акти у галузі дитинства. У 

Базовому компоненті дошкільної освіти зазначено: «Підготовка дітей до школи 

має відповідати вимогам та критеріям оцінки дошкільної зрілості дитини. Така 

підготовка передбачає фізичний, емоційний, пізнавальний і особистісний 

розвиток дитини, готовність до взаємодії з довколишнім світом, розвиток 

специфічних видів діяльності дошкільників, які є фундаментальними для 

дошкільного дитинства та визначають і забезпечують адаптацію дитини до 
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нового соціального статусу – школяра» [3, с. 5]. 

У теорії та практиці дошкільній освіті зростає зацікавленість до питання 

формування основних компетентностей у дітей дошкільного віку, зокрема 

комунікативної готовності до школи. Це завдання зумовлене підходом до 

оцінки якості освіти, при якому провідним результатом діяльності навчального 

закладу є не система знань, умінь і навичок сама по собі, а володіння дитиною 

системою компетентностей – інтегративних особистісних характеристик, що 

характеризують спроможність дитини до вирішення повсякденних задач 

життєдіяльності.  

Вирішенню питань підготовки дітей дошкільного віку до навчання в 

школі присвячені дослідження Л.В. Артемової, А.М. Богуш, Н.М. Бібік, 

Н.В. Гавриш, Н. В. Кудикіної, С.О. Ладивір, Т.І. Люріної, О.В. Проскури та ін.  

Проблеми формування комунікативної готовності дітей до школи 

висвітлені в роботах Л.І. Айдарової, А.Г. Арушанової, М.С. Вашуленко, 

Д.Б. Ельконіна, Л.Е. Журова, Л.О. Калмикової, А.К. Маркова, Ф.А. Сохіна, 

Н.Є. Шиліної,  та ін. Незважаючи на значний внесок у вирішення проблеми в 

цих дослідженнях, недостатньо визначено організаційно-педагогічні умови 

формування  комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі. 

У практичній діяльності вихователями закладу дошкільної освіти 

здійснюється активний пошук дієвих форм, методів, засобів комунікативної 

підготовки дитини до навчання в школі. Разом з тим, цей безумовно цінний 

досвід потребує вивчення і узагальнення. 

Відтак, актуальність, соціальна значущість, недостатня розробленість 

проблеми як в теоретичному так і в практичному аспектах зумовили вибір теми 

дослідження: «Формування комунікативної готовності дітей старшого 

дошкільного віку до навчання в школі».  

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. 

Магістерське дослідження виконано в межах науково-дослідної теми кафедри 
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педагогіки та психології дошкільної освіти Чернівецького національного 

університету імені Юрія Федьковича «Тенденції розвитку сучасної дошкільної 

освіти: імпламентація Європейського досвіду у вітчизняну педагогічну 

практику» (номер державної реєстрації 0116U006150). 

Тему магістерської роботи затверджено на засіданні кафедри педагогіки 

та психології дошкільної освіти Чернівецького національного університету 

імені Юрія Федьковича (Протокол № 1 від 24 вересня 2020 року). 

Мета дослідження: теоретично обґрунтувати та експериментально 

перевірити організаційно-педагогічні умови формування комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі. 

Для реалізації мети визначені такі завдання дослідження: 

- проаналізувати теоретичні засади формування комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі; 

- обґрунтувати і експериментально перевірити організаційного-

педагогічні умови формування комунікативної готовності дітей старшого 

дошкільного віку до навчання в школі;  

- визначити критерії, показники та провести діагностику рівнів 

сформованості комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі; 

- розробити авторську експериментальну програму формування 

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в 

школі. 

Гіпотеза дослідження: формування комунікативної готовності дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі, буде ефективним за таких 

організаційно-педагогічних умов: 

- урахування індивідуальних особливостей дітей; 

- відбір і застосування методів, прийомів і засобів, які забезпечують 

цілісність формування комунікативної готовності дітей старшого дошкільного 

віку до навчання в школі; 



10 

 

 

- активізації всіх структурних компонентів комунікативної готовності 

дітей (когнітивний, емоційний, поведінковий); 

- створення ситуацій активного міжособистісного спілкування для 

набуття дітьми індивідуально-комунікативного досвіду. 

Об’єкт дослідження: процес формування комунікативної готовності 

дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі. 

Предмет дослідження: організаційно-педагогічні умови формування  

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в 

школі.  

Для вирішення поставлених завдань та досягнення мети використано 

комплекс методів дослідження, а саме: теоретичні: аналіз і синтез, індукція і 

дедукція, порівняння, класифікація, моделювання що дало змогу розкрити 

сутність, структуру і зміст, та розробки моделі формування комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі; емпіричні: 

анкетування, бесіда, спостереження, вивчення продуктів діяльності, що 

уможливили виявлення проблем у процесі комунікативної підготовки дітей до 

школи; математичної статистики – для обробки та аналізу  результатів 

дослідження. 

Теоретичне значення дослідження полягає в тому, що: уточнено 

сутність «комунікативна готовність», під яким ми розуміємо достатній рівень 

розвитку психічних процесів, сформованості необхідних особистісних якостей, 

знань, умінь й навичок, вільне володіння діалогічним, монологічним 

мовленням, які забезпечують взаємодію дитини з однолітками і дорослими та її 

здатність до навчання в школі, та успішному включенні в нову систему 

соціальних відносин; обґрунтовано організаційно-педагогічні умови 

формування комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі та розроблено модель їх реалізації; визначено критерії, 

показники та дана якісна характеристика рівнів сформованості в дітей старшого 

дошкільного віку комунікативної готовності; конкретизовано зміст, окреслено 
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сутнісні характеристики та структура комунікативної готовності старших 

дошкільників  до навчання в школі; виділено особливості формування 

комунікативної готовності в дітей старшого дошкільного віку до навчання в 

школі; проаналізовані ефективність форм, методів та засобів підготовки дітей 

до школи. 

Практичне значення дослідження: розроблено авторська 

експериментальна програма з формування комунікативної готовності  дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі  «Чарівне слово»; виявлено 

проблеми в процесі підготовки дітей дошкільного віку; апробовано методи 

діагностики комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі; надано методичні рекомендації, запропоновано комплекс 

вправ, ігор, занять та пам’яток батькам і вихователям щодо розвитку 

комунікативної готовності дітей.  

Основні результати та висновки дослідження можуть бути використані 

студентами, вихователями, батьками при формування комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі.  

Експериментальна база дослідження. Дослідження проводилося з 

жовтня 2020 р. по квітень 2021 р. на бaзі Снячівського ЗЗСО. Вибіркa 

становила 20 дітей дошкільного віку стaршої групи у віці 5-6 років.  

Структура та обсяг магістерської роботи. Робота складається зі 

вступу, двох розділів, висновків до кожного розділу, загальних висновків, 

списку використаних джерел (64 найменувань), додатків.  



12 

 

 

РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ФОРМУВАННЯ 

КОМУНІКАТИВНОЇ ГОТОВНОСТІ ДІТЕЙ СТАРШОГО 

ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ ДО НАВЧАННЯ В ШКОЛІ 

 

 

1.1. Сутність, зміст та структура комунікативної готовності дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі 

 

У сучасному світі освіта, знання та компетентність в різних видах 

діяльності стають основними ресурсами розвитку особистості. Одним із 

важливих завдань поліпшення якості української освіти є формування 

особистісної сформованості дітей до активного життя, до творчості, 

саморозвитку в суспільстві. Комунікативна готовність займає вагоме місце 

поміж творчих можливостей старших дошкільників. Вона потребує діяльності 

творчих і мовних здібностей: мислення, сприймання, мовлення, творча уява, що 

дає здатність виявити емоційну і розумову сферу дошкільника. Важливо, що у 

цей період діти швидко розвиваються, люблять фантазувати, помітно зростає 

цікавість, порівнюють, спостерігають навколишнє середовище. 

Комунікативна готовність дошкільників, яка проявляється у здатності 

застосовувати нові форми спілкування, новому ставленні до оточуючого світу і 

самого себе, зумовлена ситуацією шкільного навчання, що включає в себе 

сформованість всіх елементів процесу спілкування та всі компоненти структури 

спілкування, контроль власної поведінки на засадах елементарного аналізу 

зворотного зв’язку і ступеня сприйняття партнерів, достатня для успішного 

освоєння шкільної програми. 

В Базовому компоненті дошкільної освіти встановлено: «Сформованість 

самосвідомості, адекватної ідентифікації себе зі своїм “Я”, уміння 

співвідносити свої бажання, можливості та прагнення до здійснення мети 

діяльності, здатність уявляти себе в минулому, теперішньому, майбутньому 
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часі, орієнтуватись у своїх основних правах і обов’язках характеризує 

дошкільну зрілість дитини та її готовність до систематичного навчання у 

школі» [3, с. 5]. 

Здатність та готовність до навчання у школі проявляється у гармонійній 

взаємодії дитини поруч із довкіллям, із її однолітками та дорослими. З огляду 

на вікові можливості дошкільників, ми говоримо про елементарні навички і 

знання стилей спілкування, методи прийоми та засоби комунікації. 

Комунікативна готовність формується у гармонійних взаємовідносинах 

дитини з навколишнім світом, однолітками і дорослими. Вона виконує велику 

роль для успішного переходу до самостійного шкільного життя дитини, є 

метою, умовою і результатом ефективної педагогічної взаємодії всіх учасників 

освітнього-виховного процесу. Враховуючи вікові можливості дошкільників, 

ми говоримо про елементарні навички і знання, стилі спілкування, методи, 

прийоми й засоби комунікації. Дитина, яка вміє співпереживати, успішно 

адаптується в колективі школярів і має всі передумови до успішної 

самореалізації, можна назвати комунікативно готовою. 

На думку A.M. Богуш, комунікативна підготовка дітей до школи включає: 

«Оволодіння практичними мовленнєвими навичками, вдосконалення 

комунікативних форм і функцій мовленнєвої дійсності, формування її 

усвідомлення» [13, c. 54]. 

Комунікативну готовність можна розглянути в різних аспектах: по-перше: 

як комплексне застосовування дитиною мовних та немовних засобів 

спілкування (міміка обличчя, рухи, жести), які застосовуються з метою 

комунікації [14, c. 78]; по-друге: в контексті вмінь розглядається як здатність 

дитини відповідно й доцільно вживати на практиці мову в певних навчальних і 

соціально-побутових ситуаціях [17, с. 190]; по-третє: уміння самостійно 

орієнтуватись у повсякденних ситуаціях спілкування, їх ініціативність [20, 

с. 64]. 

Таким чином поняття «комунікативна готовність» має свої характерні 
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ознаки та особливості, що дозволяє її виділити та диференціювати на фоні 

суміжних явищ. Виникає необхідність аналізу та узагальнення підходів щодо 

трактування сутності та змісту поняття «комунікативна готовність». Результати 

аналізу ми представили в таблиці 1.1.  

Таблиця 1.1. 

Аналіз сутності поняття «комунікативна готовність» 

№ 

п/п 

Автор, джерело 

визначення 

Зміст поняття Ключові смислові 

одиниці 

1. 

 

Гуткіна Н.І. 

Психологічна 

готовність до 

школи. 4-е видання. 

СПБ. : Питер, 2006. 

208 с. 

Результат певного рівня 

розвитку спілкування з 

однолітками і дорослими 

[22, c. 108]. 

Результат, рівень, 

розвиток спілкування 

з однолітками, 

дорослими 

2. Бабкіна Н.В. Оцінка 

психологічної, 

готовності дітей до 

школи. 

М: «Академия», 

2006. 384 с. 

Певний рівень розвитку 

психічних процесів, які 

забезпечують включення 

дитини на нову їй систему 

соціальних відносин, і 

навіть успішне оволодіння 

читанням, рахунком, 

письмом, рішенням 

арифметичних завдань 

[Ошибка! Источник 

ссылки не 

найден., c. 235]. 

Рівень розвитку 

психічних процесів, 

забезпечення, 

включення в нову 

систему соціальних 

відносин, успішне, 

оволодіння, читанням 

і письмом 

3. Алексєєва М.М., 

Яшина В.І. 

Достатній рівень 

психічного розвитку 

Достатній рівень, 

психічний розвиток, 
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Методика розвитку 

мови і навчання 

рідної мови 

дошкільнят. М.: 

Вид. центр 

«Академія», 1997. 

432 с.  

(правильна звуковимова, 

відповідний віку 

словниковий запас, 

граматично правильна 

мова, вільне використання 

діалогічної і монологічної 

мови), можливість до 

практичного спілкування 

у сфері різних явищ мови 

[1, c. 175]. 

звуковимова, 

словниковий запас, 

граматично 

правильна мова, 

використання, 

діалогічна і 

монологічна мова, 

практичне 

спілкування. 

4. Лісіна М.І. Вікові і 

індивідуальні 

особливості 

спілкування з 

дорослими в дітей 

віком від 

народження сьомої 

років. М: 1974. 

654 с. 

Здатність спілкування з 

дорослими й однолітками 

на новому рівні, як 

наслідок тісного зв’язку 

мовної діяльності та 

загального психічного 

розвитку дитини протягом 

його дошкільної життя 

[40, с. 65]. 

Здатність, 

спілкування, 

дорослий, однолітки, 

новий рівень, 

наслідок, зв’язок, 

становлення, мовної 

діяльності, психічний 

розвиток, дошкільне 

життя. 

5. Максименко С. А. 

Готовність дитини 

до навчання. К. : 

Мікрос-СВС, 2003. 

112 с. 

Готовність до шкільного 

навчання передбачає, 

наявності знань, умінь і 

навичок розумової 

діяльності, сформованість 

необхідних особистісних 

якостей, які допомагають 

дитині перейти з дитячого 

садочка до школи 

Наявність, знання, 

уміння, навички, 

способи розумової 

діяльності, 

сформованість, 

особистісні якості, 

допомагають, перехід.  



16 

 

 

[43, с. 43]. 

6. Словник-довідник 

психолога-

консультанта / 

Упорядники : 

Н.В. Гаркавенко, 

Я.В. Чаплак, 

С.К. Шандрук, 

І. І. Солійчук / Наук. 

ред. В.Г. Панок 

Чернівці : Рута, 

2010. 196 с. 

Рівень розвитку умінь і 

навичок спілкування з 

людьми дитини шести-

семирічного віку, що 

достатній для успішного 

навчання дитини в школі 

[54, с. 76]. 

Рівень, розвиток, 

уміння, навички, 

спілкування, 

достатній, успішний, 

навчання в школі. 

7. Сохина Ф.А. 

Развитие речи детей 

дошкольного 

возраста. Пособие 

для воспитателей 

детского сада. 3-е 

изд. М. : 

Просвещение, 1984. 

223 с. 

Комунікативна готовність 

полягає в тому, що дитина 

може нормально 

взаємодіяти з людьми за 

правилами, нормами [57]. 

Дитина, взаємодія, 

люди, правила, 

норми. 

8. Дубина Л.А. 

Комунікативна 

компетентність 

дошкільнят: збірник 

ігор і вправ. М. : 

Книголюб, 2006. 

541 с. 

Об’єднання в дитяче 

товариство, діяльність 

разом з іншими, уміння 

поступатися, підкорятися, 

тобто ті риси, які 

забезпечують адаптацію 

дитини, що сприяє її 

Об’єднання, дитяче 

товариство, 

діяльність разом, 

уміння поступатися, 

підкорятися, риси, 

забезпечують, 

адаптацію, дитини, 
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подальшому розвитку 

[25, с. 498]. 

сприяє, розвитку. 

9. Запорожець А. В. 

Педагогічні та 

психологічні 

проблеми 

всебічного розвитку 

і підготовки до 

школи старших 

дошкільнят. 

Дошкільне 

виховання. 1972. 

№ 4. С. 37-42. 

Певний рівень розвитку 

умінь й навичок 

спілкуватися для 

встановлення контактів з 

однолітками і дорослими 

[30, с. 38]. 

Рівень, розвитку, 

уміння, навички, 

спілкування, 

встановлення 

контактів, однолітки, 

дорослі. 

10. Дмитрієва О.Є. 

Шестирічні діти: 

проблеми і 

дослідження. 

Новгород, 1993. 

321 с. 

Комунікативна готовність 

до школи розглядається як 

результат певного рівня 

розвитку спілкування [24, 

с. 287]. 

Результат, рівня, 

розвитку, 

спілкування. 

 

На основі узагальнення ключових смислових одиниць, ми розглядаємо 

поняття «комунікативна готовність» як достатній рівень розвитку психічних 

процесів, сформованості необхідних особистісних якостей, знань, умінь й 

навичок, вільне володіння монологічним, діалогічним мовленням, які 

забезпечують успішну взаємодію дитини зі своїми однолітками та дорослим 

світом, її здатність до навчання в школі, успішне включення в нову систему 

соціальних відносин. 

Під готовністю до шкільного навчання в аспекті комунікативної 

діяльності часто розуміється її комунікативна компетентність. І.Д. Бех визначає 
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сутність поняття «компетентність», як досвідченість суб’єкта в певній галузі, а 

не як обізнаність, поінформованість суб’єкта в певній галузі [4, c. 456]. Вчений 

акцентує на тому, що «компетентність» має мотив, що ґрунтується на 

стремлінні самоствердження, переживання почуття самоповаги та соціальними 

мотивами. 

С.П. Бібік подає таке визначення слова компетенція: «компетенція (від 

лат. Competo – добиваюся; відповідаю, підходжу) 1) коло повноважень, 

наданих законом, статутом або іншим актом конкретному органу або посадовій 

особі; 2) знання, досвід у тій чи іншій області» [8, с. 302].  

Компетентність – це структурна особливість особистості, що охоплює 

попередній психічний розвиток, знання, уміння, навички, дає змогу до творчого 

підходу та вирішення завдань, незалежності, визначеність, самовладання, 

сформованість розумових дій, спрямування у практиці, усвідомленість і 

мотивація [5, с. 321].  

Розмежування понять компетенція і компетентність базується на 

твердженні А.Н. Хомського, який у книзі «Аспекти теорії синтаксису» (1972) 

засвідчував, що існує ґрунтовна різниця між компетенцією (знанням своєї мови 

мовцем або слухати) і вживання (performance) – реальним використанням мови. 

Саме вживання, на думку А.Н. Хомського [60, с. 76], є прояв компетенції в 

різних видах діяльності, воно пов’язане з мисленням і досвідом людини. Таке 

використання набутого досвіду у вигляді знань, навичок, умінь згодом стали 

називати – компетентність. У сучасній літературі термін компетентність 

широко використовується в таких словосполученнях, як загальноосвітня, 

професійна, комунікативна компетентність [42, с. 43]. 

Ці поняття диференціюють таким чином: компетенція – це комплекс 

знань, навичок, умінь, набутий у ході занять та становить змістовний 

компонент навчання, а компетентність – це властивості особистості, що 

визначають її здатність до виконання діяльності на основі сформованої 

компетенції [62, с. 142].  
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Характерним синтезом змістовного наповнення терміну комунікативна 

компетенція є визначення М. Р. Львов. У Словнику-довіднику з методики 

викладання російської мови він пише: «Комунікативна компетенція – термін, 

що позначає знання мови (рідної та нерідної), її фонетики, лексики, граматики, 

стилістики, культури мови, володіння цими засобами мови та механізмами 

мови – говоріння, аудіювання, читання, письма – в межах соціальних, 

професійних, культурних потреб людини. Одна з найважливіших 

характеристик мовної особистості, набувається в результаті природної 

мовленнєвої діяльності і в результаті спеціального навчання» [42, с. 92-93].  

Традиційна методика розвитку дитячого мовлення (Базова програма «Я у 

Світі») особливого значення надає показникам оволодіння мовними засобами. 

Ми ж робимо аналіз цих засобів як попереднього етапу готовності до успішної 

мовної взаємодії у спілкуванні однолітками чи дорослими, що формує 

комунікативну готовність дитини. 

Зміст комунікативної готовності включає: 

- комплексне застосування мовних і немовних засобів з метою 

комунікації; 

- спілкування в конкретних соціально-побутових ситуаціях; 

- уміння орієнтуватися в ситуації спілкування; 

- ініціативність спілкування; 

- стриманість у спілкуванні;  

- культура мовленнєвої комунікації. 

Комунікативна готовність передбачає сформованість усіх видів 

мовленнєвої компетенції [19, c. 19]. Н.А. Венгер зазначає, становлення 

мовленнєвої готовності особистості відбувається не в лінійній послідовності 

(оволодіння звуком, граматично правильним мовленням, зв’язним 

висловлюванням, розширення словника), а в комплексному розвитку всіх 

компонентів мовлення. Його основою є комунікативна компетентність [19, 

с. 20]. 
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Саме ці складові є основою комунікативно-мовленнєвої готовності 

дошкільників. Індивідуальні прояви мовленнєвої активності виражаються по-

різному: дитина може бути мовчазною чи базікою, схильною до збільшеного 

жестикулювання, постійно шукати і не знаходити потрібні слова, вміти 

слухати.  

Комунікативна готовність до школи виражається в гармонійній взаємодії 

дитини з оточуючим світом, з однолітками й дорослими. Дитина комунікативно 

готова до навчання в школі, якщо вміє співчування, здатна до емпатії, вдало 

адаптується в колективі школярів і має всі передумови для успішної 

самореалізації у навчальній діяльності. Комунікативна здатність дошкільників 

виконує визначну роль для успішного переходу до самостійного шкільного 

життя, є метою, угодою і наслідком педагогічної взаємодії всіх учасників 

виховного-освітнього процесу.  

Готовність до школи включає низку взаємодіючих компонентів. На думку 

дослідників Т.В. Антонової, Ю.М. Жукової, «комунікативна готовність дитини 

до школи являє собою цілісне складне утворення, що складається з трьох 

компонентів: когнітивного, емоційного, поведінкового» [21, с. 76]. 

Л.І. Божович виділила кілька параметрів комунікативного розвитку, які 

впливають на успішність навчання в школі: певний рівень мотиваційного 

розвитку, довільної поведінки та інтелектуальної сфери, процес мисленнєвої 

роботи і пізнавальних інтересів, готовності до довільній регуляції своєї роботи 

та розуміння позиції школяра [17, с. 87]. 

Л.А. Венгер визначив, що готовність до школи – це певний набір знань і 

вмінь дитини, в якому мають існувати решта всіх інших елементів хоча рівень 

їх розвитку може бути різний, і має такі компоненти: мотиваційна 

(особистісна), інтелектуальна, емоційно-вольова [19, с. 75]. 

Таким чином, огляд джерел дозволяє виділити в структурі комунікативної 

готовності дитини до школи трьох складових: когнітивного, емоційного і 

поведінкового, та проаналізувати їх зміст (див. таблицю 1.2.). 
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Таблиця 1.2. 

Аналіз компонентів комунікативної готовності 

Компоненти 

комунікативної 

готовності 

Значення компонента 

Когнітивний Процес пізнання іншої людини,  здатність сприйняти 

точку зору іншого, передбачити імовірні його дії й 

прогнозувати проблеми у міжособистісних стосунках. 

Знання ціннісної-смислової сторони спілкування, 

розуміння емоцій та почуттів, якостей, що сприяють та 

перешкоджають взаємовідносинам. Знання про функції та 

шляхи їх реалізації. Готовність до критичного, 

усвідомленого сприйняття у різноманітних ситуаціях 

інформації. 

Емоційний Емоційний відгук та співпереживання до іншої 

людини. Здатність до емпатії, реагування на дії та почуття 

оточуючих людей, ідентифікація себе серед інших людей. 

Уміння емоційно співчувати, адекватно сприймати 

партнера. Під час міжособистісного спілкування емоційна 

стабільність та саморефлексія дитини. Створення і 

підтримання позитивного емоційного настрою  із 

співрозмовником,  вмінням не лише реагувати на зміну 

стану партнера, але і передбачати його.  

Поведінковий Здатність до сумісної діяльності, зрозуміле висвітлення 

своїх думок, ініціативність, адекватність у спілкування. 

Здатність до міжособистісної групової взаємодії. Уміння 
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формулювати та передавати свої думки, проявляти увагу, 

самостійно ставити мету комунікації, правильно 

підбирати засоби її досягнення, поступове їх 

використання. Прогнозування можливих результатів 

комунікативної діяльності, контроль і оцінка. 

 

Когнітивні складові у становленні комунікативної готовності 

відображають можливості дитини: спостерігаючи за поведінкою оточуючих 

людей та наслідуючи їх – навчання спілкуванню; під час певної діяльності 

сприйняття точки зору іншої людини, прогнозуючи імовірні її дії та можливі 

проблеми у міжособистісних стосунках; засвоєння знань ціннісної-смислового 

боку спілкування, розуміння емоцій і почуттів, якостей, які сприяють та 

перешкоджають взаємовідносинам, функції та шляхи їх реалізації; критичного, 

усвідомленого сприйняття у різноманітних ситуаціях інформації. 

Емоційні компоненти включають відчуття психологічно сприятливого 

або несприятливого, комфортного або дискомфортного спілкування; співчуття 

та співпереживання до іншої людини під час безпосередньої взаємодії з нею; 

реагування на дії та почуття оточуючих людей, здатність до емпатії; 

ідентифікація себе серед інших; уміння емоційно співчувати та підтримувати, 

адекватне сприйняття партнера; саморефлексія дитини та емоційна стабільність 

під час міжособистісного спілкування; створення і підтримання позитивного 

емоційного настрою  із співбесідником,  вмінням не лише реагувати на зміну 

стану партнера, його дій та емоцій, але і передбачати їх. 

В поведінковому компоненті комунікативної готовності дитини 

представлено: мету комунікації, ефективні стратегії спілкування залежно від 

ситуації, продуктивну співпрацю з різними партнерами в групі та команді, 

виконуючи різні ролі в суспільстві; зрозуміле висвітлення своїх думок, 

ініціативність, адекватність у спілкуванні; прогнозування можливих результатів 

комунікативної діяльності, контроль і оцінка. 
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Компоненти тісно взаємопов’язані, мають своєрідний взаємовплив, 

взаємопроникнення та існування кожного в інших, що означає: 

- сутність окремого компонента розкривається  через інші, взаємодію з 

ними, вираження в них; 

- усі компоненти (складові) зобов’язані бути включені в  

комунікативну діяльність; 

- більш результативним рахується заняття, що забезпечує розвиток 

дитини по всіх визначених компонентах. 

Під готовністю до шкільного навчання в плані комунікативної діяльності 

розуміється: 

- сформованість чітких навчальних навичок (читання, письма та інше), 

ще не запевняє готовність до шкільного навчання, тому що замало враховувати 

можливості актуального і потенційного психічного розвитку дитини, його 

відповідності з психологічним віком; 

- достатній рівень психічного розвитку (правильна звуковимова, 

належний віку словниковий запас, граматично правильна мова, вживання 

діалогічної і монологічної мови), здатність практичних спілкувань в різних 

суспільних ситуаціях; 

- вміння володіти власною мовою, що включає: вміння правильно і 

точно висловити свої думки, ґрунтовно і цілеспрямовано передати зміст 

прочитаного й сприйнятого на слух літературного твору, відповідати на 

поставлені питання і т. д. [22, с. 23]. 

Поняття «спілкування» аналізується як процес взаємозалежності і 

взаємодіяння суспільних суб’єктів (класів, груп, особистостей), у якому 

відбувається обмін інформацією, діяльністю, досвідом, здібностями, вміннями і 

навичками а ще результатами. Спілкування постає як характерна самостійна 

форма активності суб’єкта, результатом якої є не перетворений предмет 

(матеріальний або ідеальний), та взаємовідносин із людиною або людьми, що 

спрямовано на організацію спільної діяльності, пізнання людьми один одного, 
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формування та розвиток міжособистісних взаємовідношень [6, с. 23]. 

У сучасній науково-педагогічній діяльності здібності виділяються як 

індивідуально-комунікативні особливості людини, які є умовою вдалого 

здійснення будь-якої діяльності. В ряді здібностей людини відзначається 

комунікативна здатність, з нею співвіднесені лінгвістичні здібності, такі як 

індивідуально-комунікативні особливості, які підтримують швидкому і 

міцному оволодінню фонетикою, лексикою, граматикою. Комунікативні 

здібності пов’язані з умінням використовувати мовні і немовні засоби з метою 

спілкування і рішення нелінгвістичних завдань [49, с. 15]. 

Психолого-педагогічне висвітлення проблеми вивчення поняття 

«комунікативна готовність» досліджувались у численних роботах вітчизняних 

та зарубіжних учених, а саме: Н.Н. Абашиної, Е.П. Аматьевої, Р.М. Андрєєвої, 

М. П. Васильєвої, Р.С. Всильєвої, Д.І. Дзвінчук, В.А. Козакова, А.А. Леонтьєва, 

В.І. Лозової, А.К. Маркова, Л.А. Петровської, В.В. Пилаєва, Л.П. Пуховського, 

С.О. Сисоєва, А.В. Хуторської, Я.В. Цехмістера та ін. Деякі питання 

комунікативної готовності дитини до школи розглядали О.І. Єлісєєв, 

Т.М. Кальченко, Н.А. Кулик, В.О. Тюріна [30, с. 20]. 

У дослідженнях комунікативної готовності в рамках соціально-

психологічного підходу Ю.Н. Ємельянова, Ю.М. Жукова, Ю.П. Коваленко, 

С.Н. Мясищева, Р.В. Осипова, Л.А. Петровської та ін. простежується думка про 

те, що комунікативна готовність не формується стихійно, а виникає в системі 

навчальних і розвивальних заходів [30, с. 100]. 

Філософська антропологія постійно відзначує той факт, що людина може 

жити, розвиватися і бути в повній мірі собою лише в спілкуванні з іншими 

людьми, в комунікації.  Індивідуально-особистісні якості, соціально-

культурний та історичний досвід підтримують формування компетентності у 

спілкуванні. 

Отже, комунікативна готовність – це цілісна система психічних і 

поведінкових характеристик людини, що сприяють успішному спілкуванню, 
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тобто досягає мети і емоційного-сприятливого для сторін. Розвиток і значною 

мірою усвідомлюваний досвід спілкування між людьми, виникає в умовах 

особистої взаємодії. Оволодівши новими формами спілкування, дитина може 

свідомо організовувати свою діяльність, будувати взаємовідносини з 

оточуючими людьми, що є необхідною умовою успішного навчання в школі. 

 

 

1.2. Особливості формування комунікативної готовності дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі 

 

Для формування комунікативної готовності до школи в дошкільному віці, 

необхідно приділити увагу розвитку мовлення та комунікативних навиків. У 

дошкільній педагогіці переважає точка зору М.І. Лісіної, згідно з якою 

«спілкування» і «комунікативна готовність» аналізуються як синоніми. Автор 

наголошує, що розвиток спілкування дошкільників з ровесниками, як і з 

дорослим, виникає як процес якісних трансформацій будови комунікативної 

готовності [40, с. 123].  

Розвиток спілкування – необхідна умова формування готовності до 

шкільного навчання. Цей процес зазвичай передбачає одного чи кількох 

співрозмовників, різних не лише за рівнем освіти, а й таких, що перебувають у 

різних життєвих ситуаціях. На думку Л.О. Калмикової, потрібно наблизити 

умови навчання мовлення до природних умов спілкування, ввести дітей у 

мовленнєву ситуацію і навчити їх орієнтуватися в ній; чітко уявляти собі 

співрозмовника, основну мету спілкування (навчити дітей аналізувати мотиви 

спілкування, для чого створюється це висловлювання) й умови спілкування 

(для кого створюється) [33, с. 156]. 

Комунікативна готовність дитини визначає уміння будувати свої 

взаємовідносини з іншими людьми під час спілкування. М.І. Лісіна в структурі 

спілкування, як комунікативної готовності виділила такі компоненти: 
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 предмет спілкування – друга людина, партнер по спілкуванню як 

суб’єкт; 

 потреба в спілкуванні полягає в прагненні людини до пізнання й 

оцінки інших людей, а через них і з їх допомогою – до самопізнання і 

самооцінці; 

 комунікативні мотиви – те, заради чого відбувається спілкування; 

мотиви спілкування мають здійснюватися в тих якостях самої людини та інших 

людей, заради пізнання і оцінки яких даний індивід вступає у взаємодію з 

кимось із оточуючих; 

 дії спілкування – одиниця комунікативної діяльності, єдиний акт, 

спрямований іншій людині і  на нього як на свій об’єкт; дві першорядні 

категорії дій спілкування - ініціативні акти та дії у відповідь; 

 завдання спілкування – мета, на досягнення якої в даних конкретних 

умовах спрямовані багатоманітні дії, що відбуваються в ході спілкування; 

мотиви і завдання спілкування можуть не сходитися між собою; 

 засоби спілкування – це операції, за сприянням яких проходять дії 

спілкування. 

 продукти спілкування – освіти матеріального і духовного характеру, 

що творяться в результаті спілкування [40, с. 90]. 

Цінне місце в дослідженні формування комунікативної готовності дітей 

дошкільного віку мають особливостей їх спілкування з ровесниками. У 

дошкільному віці  увага дітей починає переключатися з дорослого на однолітка, 

зацікавленість до спілкування з яким поступово збільшується. 

Виділено чотири критерії для виявлення присутності у дитини потреби у 

спілкуванні: 

 інтерес і увага до іншої людини (критерій виражає спрямування його 

на пізнання іншого, який стає об’єктом особливої активності дитини); 

 емоційне ставлення до іншої людини (підтверджує про небайдуже, 

упереджене ставлення до нього); 
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 ініціативні дії, спрямовані на привернення до себе уваги партнера 

(мета –  проявити себе, залучити партнера в спільні дії і одночасно пізнати свої 

можливості через реакцію іншої людини); 

 чутливість дитини в ставленні до іншого, в якій розкривається 

бажання узяти ініціативу іншого і відреагувати на неї (цей критерій розкриває 

здатність дитини сприймати оцінку і ставлення до себе партнера по 

спілкуванню, узгодити свої дії у відповідності з ними) [40, с. 96]. 

При створені організаційно-педагогічних умов роботи з формування 

комунікативної готовності визначну роль виконує врахування особистісних і 

вікових особливостей дітей. Дошкільний вік є надзвичайно сприятливим для 

сприйняття мовлення. Процес становлення мовлення впродовж перших років 

життя проходить кілька етапів [10, c. 56].  

На першому етапі дитина ще не розуміє мови оточуючих, дорослих і не 

вміє говорити сама, але тут починають створюватися умови, що сприяють 

оволодіння мовою в подальшому. Це – до вербальний етап.  

На другому етапі проходить перехід від повної відсутності мовлення до її 

появи. Дитина починає розуміти найпростіші висловлювання дорослих і 

промовляє власні перші активні слова. Це – етап виникнення мови.  

Третій етап охоплює весь подальший період аж до 7 років, коли дитина 

оволодіває мовою і все більш уміло і різноманітніше користується для 

спілкування з оточуючими. Це – етап розвитку мовного спілкування [7, с. 231]. 

Комунікативний фактор впливає на розвиток мовлення дітей на всіх 

трьох етапах становлення. Результатом взаємодії з однолітками є виникнення 

особливих міжособистісних відносин, від якості яких залежить соціальний 

статус дитини в дитячому співтоваристві, рівень його емоційного комфорту. 

Взаємовідносини між дітьми рухливі, вони розвиваються в старшому 

дошкільному віці і стають конкурентними, відбувається усвідомлення дитиною 

суспільно значущих норм і правил, збагачується комунікативна поведінка, 

формуються його нові форми [11, c. 35]. Одним з головних наслідків розвитку 
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дітей в період дошкільного дитинства є готовність до навчання в школі.  

Р. В. Овчарова характеризує готовність дитини до школи: 

- дитина готова до навчання – уміє планувати і контролювати свої дії 

(чи прагне до цього), орієнтується на відкриті властивості предметів, 

закономірності навколишнього світу, прагне використовувати їх в своїх діях, 

вміє слухати іншу людину і вміє (або прагне) реалізувати логічні операції у 

формі словесних понять; 

- дитина не готова до навчання – не вміє планувати і контролювати 

свої дії, мотивація вчення низька (орієнтується тільки на дані органів почуттів), 

не вміє слухати іншу людину і реалізовувати логічні операції у формі понять 

[21, с. 98]. 

Навчання в школі являє собою готовність до нових, зумовлених 

становищем шкільного навчання форм спілкування і ставлення до себе та 

навколишнього світу, так як змінюються соціальні умови життя і діяльності. 

К.І. Божович зазначає, що підготовка дитини до школи включає формування 

готовності до прийняття нової «соціальної позиції» – положення школяра. 

Перехід від дошкільного дитинства до шкільного характеризується рішучою 

зміною місця дитини в доступних їй суспільних взаєминах і всього образу 

життя. Будь-яка соціальна роль створюється чітким колом прав та обов’язків і 

пропонує здійснення прийнятих у даній ситуації норм і правил поведінки 

[17, с. 98]. 

Соціальна природа, її розвиток залежить від найближчого оточення 

дитини, а саме від сім’ї. Це те середовище, в якому  формується його бачення 

про себе і про світ. Дитина посідає нове, відносно з дошкільником положення в 

суспільстві. Родина має відноситися до майбутнього школяра, як до серйозної 

вагомої діяльності, суттєво значимої ніж гра дошкільника.  

Особистісна та соціально-психологічна готовність включає формування 

позитивних якостей особистості дитини. Повноцінний розвиток якостей 

забезпечує стрімку адаптацію до нових соціальних умов школи. Навіть при 
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наявності у дитини потрібного запасу знань, навичок, умінь, рівня 

інтелектуального, вольового розвитку їй тяжко буде навчатися, якщо немає 

необхідної готовності до соціальної позиції школяра [12, c. 111]. 

Якщо дитина не має бажання вчитися, не має дієвої мотивації то її 

інтелектуальна готовність не буде реалізована в школі. Суттєвого успіху в 

школі ця дитина не здобуде, тому потрібно турбуватися про формування 

соціально-комунікативної готовності дитини [32, с. 52]. 

Отже, якщо найбільш адекватними специфічними для освітнього процесу 

є пізнавальні мотиви, то комунікативна готовність до навчання реалізується 

мотивами спілкування з дорослими. Знання виявлених закономірностей 

потребує від педагогів різнобічне спілкування дитини з іншими значимими для 

активного розвитку та становлення особистості. 

 

 

1.3 Організаційно-педагогічні умови формування комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі 

 

Організація процесу формування комунікативної готовності у дітей 

старшого дошкільного віку потребує обґрунтування організаційно-педагогічних 

умов, реалізація яких визначає його ефективність.  

Умови – це явище, яке формує причину або створює можливість її дії, і 

цей зв’язок обумовлений наслідком. Саме умови визначають доцільність 

впливу того чи іншого засобу на процес формування поняття [54, c. 388].  

Педагогічні умови – це зовнішні чинники, що діють через внутрішні 

мотиви і самостійно формуються у результаті зовнішніх впливів. На думку 

О. М. Леонтьєвої, зовнішні причини опосередковані внутрішніми змінними 

відносинами і протиріччями, що складають необхідні умови розвитку 

особистості. Відповідно, виділення педагогічних умов підвищує її 

суб’єктивність, пізнавальну активність та інтерес [39, c. 73].  
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Термін «педагогічні умови» у широкому розумінні можна визначити як 

сукупність заходів і остаточних результатів дій соціально-педагогічних 

процесів на відповідному етапі розвитку суспільства [54, c. 214].  

Отже, можна зробити висновок, що організаційно-педагогічні умови – це 

сукупність об’єктивних можливостей змісту, форм, методів і педагогічних 

прийомів матеріально-просторового середовища, які спрямовані на  досягнення 

поставленої мети [37, c. 73].  

Виходячи із результатів теоретичного аналізу проблеми, припускаємо, що 

організаційно-педагогічні умови мають бути спрямовані на створення 

психологічного комфорту, розвитку когнітивних, емоційних і поведінкових 

процесів дитини, заохочення творчої активності, стимулювання формування 

комунікативної готовності старших дошкільників.  

Діти старшого дошкільного віку набувають здатність змінювати 

запропоновані матеріали, конструювати нові підходи до усвідомлення 

засвоєного або нового змісту, а вихователі повинні створювати необхідні 

умови, які б сприяли та давали поштовх до цього.  

Необхідні умови – це ті умови, з яких не можна виключити жодного 

компонента, щоб не порушити їх взаємозумовленість і до яких нічого не можна 

додати. Такі педагогічні умови є необхідними і достатніми. Необхідні умови 

ефективного функціонування будь-якої системи – це умови, без яких вона не 

може працювати повною мірою, а достатні умови – це умови для нормальної 

роботи будь-якої системи [8, c. 645].  

Ефективний процес формування комунікативної готовності у дітей 

старшого дошкільного віку можливий за певних необхідних організаційно-

педагогічних умов, які повинні здійснюватися у комплексі. Враховуючи 

зазначене, комплексом організаційно-педагогічних умов є сукупність заходів 

дидактичного матеріалу структура яких з одного боку цілісна, а з іншого – 

достатньо гнучка, динамічна. Вона враховує розгортання процесу в 

оптимальному режимі на кожному новому його етапі [16, c. 46].  
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Розроблений комплекс організаційно-педагогічних умов відповідно до 

гіпотези дослідження включає:  

 урахування індивідуальних особливостей дітей; 

 відбір і застосування методів, прийомів і засобів, які забезпечують 

цілісність формування всіх структурних компонентів  комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі; 

 створення ситуацій активного комунікативного спілкування для 

набуття досвіду; 

 активізація усіх компонентів комунікативної готовності. 

Пам’ятаючи мудрі слова В.О. Сухомлинського про те, що слово має 

наладнати чутливі струни серця, аби можна було осягнути мову почуттів, ми 

вважаємо за умову необхідність створення певної атмосфери, власне стану 

радісного очікування спілкування з людьми [53, с. 87]. Безумовно, створення 

радісної атмосфери – позитивний фактор. Це підкреслювали І.Д. Бех, 

М.С. Виноградова, Л.С. Виготський, В.О. Сухомлинський, та інші [5; 53]. 

Беззаперечно, стан радісного очікування спілкування з ровесниками, 

рідними – це природо відповідна потреба дитини старшого дошкільного віку, 

спрямована на формування комунікативної готовності до школи.  Саме слово 

вихователя є своєрідним стимулом, що здатне викликати в дітей відчуття 

подиву, бажання пізнання нового за допомогою спілкування.  

На основі аналізу та узагальнення результатів дослідження нами 

розроблено модель реалізації організаційно-педагогічних умов виховання у 

дітей старшого дошкільного віку комунікативної готовності до навчання в 

школі, яка відображає послідовність етапів цього процесу (рис. 1.1). 

  

 

 

 

 



32 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 1.1. Модель реалізації організаційно-педагогічних умов 

формування комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку 

до навчання в школі 

Доступність і 

цікавість для 

дітей 

Аналіз та 

реалізація 

розвиваючого 

потенціалу 

Урізноманітнення 

видів 

комунікативної 

діяльності 

Складання, відбір, 

розподіл ролей під 

час різних видів 

діяльності 

Забезпечення 

комунікантів для 

здійснення різних 

видів діяльності 

Реалізація 

комунікації, творча 

спрямованість, 

рефлексія своїх 

висловлювань 

Когнітивний:     

- сприймання; 

- аналіз; 

- усвідомлення;  

- оцінка; 

 

Емоційний: 

- емоційний відгук; 

- переживання; 

- бажання; 

- ставлення; 

Поведінковий: 

- прояв у діях; 

- вчинках; 

- спілкування; 

- самооцінка. 

Мета: формування комунікативної готовності дітей старшого 

дошкільного віку до навчання в школі 

Підготовчий етап 

Умова 1. Урахування індивідуальних особливостей дітей 

Аналіз соціальної 

ситуації 

індивідуального 

розвитку дитини  

Діагностика та 

аналіз 

сформованності 

комунікативної 

готовності 

Актуалізація 

потреб та інтересів 

дітей як суб’єктів 

комунікативної 

діяльності 

Умова 2. Відбір і застосування методів, прийомів і засобів, які забезпечують 

цілісність формування всіх структурних компонентів комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі 

Основний етап 

Умова 3. Створення ситуацій активного міжособистісного спілкування для 

набуття дітьми індивідуально-комунікативного досвіду 

Умова 4. Активізація компонентів комунікативної готовності дітей 

Заключний етап 

Аналіз та оцінка результатів формування комунікативної готовності дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі 
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На підготовчому етапі, важливою умовою досягнення позитивних 

результатів формування комунікативної готовності дітей старшого дошкільного 

віку до навчання в школі є врахування індивідуальних особливостей дітей. 

Формування комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі здійснюється у відповідності з особливостями розвитку 

вихованців. Науково-обґрунтовані показники рівнів комунікативної готовності 

дітей дають змогу виявити, які компоненти в особистості вже сформувалися, а 

що знаходиться на стадії становлення, визначити чинники, сприятливі для 

подальшого розвитку. Спочатку відбувається аналіз соціальної ситуації 

індивідуального розвитку дитини, в ході якого спостерігається підсвідомий 

розподіл всіх дітей на активних і пасивних, літерів і навпаки. В результаті 

аналізу проводиться діагностика та аналіз сформованості комунікативної 

готовності. Для цього можна використовувати комплекс діагностичних методів: 

бесіди, методи масового опитування (анкетування, інтерв’ювання), 

спостереження за навчально-виховним процесом. Виявляється актуалізація 

потреб та інтересів дітей як суб’єктів комунікативної діяльності, в результаті 

якої створюється стан радісного очікування процесу комунікації. 

Важливою умовою є відбір і застосування методів, прийомів і засобів, які 

забезпечують цілісність формування всіх структурних компонентів  

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в 

школі, які забезпечують спрямованість формування комунікативної готовності. 

Для цього необхідно обрати з них ті, які будуть найбільш доступними і 

цікавими для дітей, здійснювати аналіз та реалізацію розвиваючого потенціалу 

в яких буде прослідковуватися наявність формування комунікативної 

готовності. Необхідним є поступове ускладнення та якомога більш 

урізноманітнення видів комунікативної діяльності. Потрібно також сприяти 

тому, щоб діти переважно самі обирали види діяльності, які б вони хотіли 

провести.  
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На основному етапі важливою умовою є створення ситуацій активного 

міжособистісного спілкування для набуття дітьми індивідуального-

комунікативного досвіду. Дана умова передбачає складання, відбір, розподіл 

ролей під час різних видів, забезпечення комунікації для здійснення різних 

видів діяльності, реалізація комунікації, творча спрямованість, рефлексія своїх 

висловлювань. Потрібно також намагатися задіяти якомога більше дитячих 

аналізаторів. Необхідно надавати дітям змогу самостійно створювати процес 

спілкування з однолітками.  

Не менш важливою умовою на основному етапі є активізація компонентів 

комунікативної готовності, які мають використовуватися з урахуванням 

цілісності їх впливу на когнітивну, емоційну і поведінкову складові 

комунікативної готовності. Когнітивна сфера включає в себе: сприймання, 

аналіз, усвідомлення, оцінку, порівняння здійснених дитиною на основі своїх 

вчинків, однолітків та різних мовленнєвих ситуацій. До структури емоційного 

компоненту відносяться: емоційний відгук дитини на певний вид роботи; 

відповідна його реакція на один чи інший вид діяльності, переживання та 

почуття дитини на фоні почутого, побаченого; потреба та бажання надалі 

здійснювати різні комунікації. Поведінковий компонент включає прояв 

моральних почуттів у діях, вчинках, спілкуванні, самооцінці дітей старшого 

дошкільного віку.  

На третьому заключному етапі здійснюється аналіз та оцінка результатів 

формування комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі. 

Отже, організаційно-педагогічні умови – це сукупність факторів, що 

забезпечують регулювання, взаємодію об’єктів і явищ педагогічного процесу 

для досягнення поставленої мети, вдосконалюють міжособистісні стосунки 

учасників педагогічного процесу для вирішення конкретних дидактичних 

завдань, сприяють активізації навчально-пізнавальної діяльності, їхньої 

самостійності, ініціативності та інтересу. 
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Висновки до розділу 1 

 

Узагальнюючи ключові смислові одиниці у трактуванні різних авторів 

сутності «комунікативна готовність», ми пропонуємо таке його визначення – це 

достатній рівень розвитку психічних процесів, сформованості необхідних 

особистісних якостей, знань, умінь й навичок, вільне володіння діалогічним, 

монологічним мовленням, які забезпечують взаємодію дитини з однолітками і 

дорослими та її здатність до навчання в школі, та успішному включенні в нову 

систему соціальних відносин. 

Джерелом формування комунікативної готовності дітей старшого 

дошкільного віку до навчання в школі є людські взаємини та спільна діяльність 

зі значимими іншими (з дорослими, однолітками, молодшими та старшими 

дітьми). Вони пов’язані з одного боку з розвитком у дітей чітких та зрозумілих 

уявлень про різні комунікації, з іншого – формування емоційної чутливості, 

здатності відгукуватись на різні ситуації. 

Структура процесу формування комунікативної готовності у цілісності 

когнітивної, емоційної і поведінкової складових.  

Формування комунікативної готовності характеризується розвитком 

культури мовленнєвого спілкування, засвоєння етикету та етичних норм мови, 

застосування її різноманітних засобів у практичних ситуаціях взаємодії. 

Комунікативну здатність дитини забезпечують комунікативні вміння, 

сформовані на основі мовленнєвих умінь і навичок, розвитку на цій основі 

власного досвіду вирішення повсякденних-комунікативних задач з іншими 

людьми. 
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РОЗДІЛ 2. ТЕХНОЛОГІЯ ФОРМУВАННЯ У СТАРШИХ 

ДОШКІЛЬНИКІВ КОМУНІКАТИВНОЇ ГОТОВНОСТІ  

ДО НАВЧАННЯ В ШКОЛІ 

 

 

2.1. Критерії, показники та результати діагностики рівня 

сформованості комунікативної готовності  

дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі 

 

Як свідчить практичний досвід, а також психолого-педагогічні 

дослідження успішне вирішення завдань виховання неможливе без з’ясування 

поняття критеріїв сформованості комунікативної готовності дітей старшого 

дошкільного віку до навчання в школі. Без цього неможливо чітко визначити 

шляхи та засоби формування комунікативної здатності дитини, та міру її 

ефективності. Якщо про результативність навчання можна аналізувати з 

успішності, рівня освіченості дітей, то доказом ефективності формування – є 

поступове підвищення рівня комунікативної готовності дітей старшого 

дошкільного віку до навчання в школі [15, c. 50]. 

Під формуванням розуміється складний процес становлення людини як 

особистості, який відбувається в результаті розвитку і виховання. Діагностика 

формування – це процес виявлення якісного рівня сформованості 

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в 

школі, особливостей її прояву. Формування комунікативної здатності  

характеризується розвитком культури мовленнєвого спілкування, засвоєння 

етикету та етичних норм мови, застосування її різноманітних засобів у 

практичних ситуаціях взаємодії [9, с. 58]. 

Комунікативна готовність дитини до навчання в школі формується на 

основі та у зв’язку з іншими особистісними утвореннями, що встановлюють 

ставлення дитини до суспільства, праці, гуманність до інших дітей і вимогливе 
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відношення до себе [18, c. 77]. Саме у взаємодії з іншими відбувається 

формування комунікативної здатності дитини до школи.  

Під рівнем сформованості слід розуміти ступінь розвитку дитини 

відповідно до вікових та індивідуальних можливостей, найважливіших якостей, 

почуттів, знань, умінь, досвіду особистості які є показниками здатності дитини 

продуктивно вирішувати комунікативні задачі. В якості еталонних ознак, з 

якими порівнюються досягнуті результати, використовуються критерії. 

Критерії – це мірила, ознаки, на основі яких здійснюється оцінка якої-

небудь якості [29, c. 69]. 

Для подальшої роботи нам потрібно виявити критерії сформованості 

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в 

школі і провести діагностику її рівня. Критерії оцінки сформованості 

комунікативної готовності будуть певною мірою диференціюватися для дітей 

різного віку. Та все ж, нашим завданням є дослідження процесу формування 

комунікативної готовності саме у дітей старшого дошкільного віку. 

Виступаючи в ролі мірила, норми, критерії служать ніби ідеальним зразком, 

еталоном, виражають вищий, найбільший досконалий рівень явища що 

досліджується. Порівнюючи з ними реальні вища, можна встановити ступінь їх 

відповідності, наближення до норми, ідеалу [14, c. 15-18].  

Виходячи із структури комунікативної готовності, які визначені нами в 

розділі 1.1, ми дійшли до висновку, що ці компоненти цілісно проявляються в 

єдності когнітивного, емоційного й поведінкового складових. Саме тому, в 

нашому дослідженні ми обрали такі критерії оцінювання рівня сформованості 

комунікативної готовності старших дошкільників: когнітивний, емоційний, 

поведінковий. 

Когнітивний критерій було виокремлено з врахування того, що 

формування комунікативної готовності дитини характеризується наявністю в 

неї певної системи знань, умінь й навичок та відповідним ставленням до них, 

готовністю до сприймання комунікації, їх розуміння, засвоєння цих норм і 
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знань та подальшим прагненням практично їх реалізовувати. Спілкування 

допомагає долати обмеженість особистого досвіду, дає можливість дитині 

зорієнтуватися у тих життєвих ситуаціях, в якій їй ще не доводилося бувати та 

дати свідому оцінку своїй та чужій діяльності. Сформованість когнітивної 

складової визначає здатність дитини орієнтуватися в ситуаціях спілкування, 

розуміння співбесідника, встановлювати контакти. 

Саме це стало основою вибору нами показників когнітивного критерію: 

 процес пізнання іншої людини, здатність сприйняти точку зору 

іншого, передбачити імовірні його дії й прогнозувати проблеми у 

міжособистісних стосунках; 

 знання ціннісної-смислової сторони спілкування, розуміння емоцій і 

почуттів, якостей, що сприяють та перешкоджають нормальним 

взаємовідносинам;  

 знання про функції та шляхи їх реалізації;  

 готовність до критичного, усвідомленого сприйняття у 

різноманітних ситуаціях інформації.  

Другим критерієм оцінювання комунікативної готовності дітей старшого 

дошкільного віку, ми визначили емоційний. Сформованість емоційної 

складової визначає ставлення дитини до самої себе та оточуючого середовища в 

її почуттях, емоціях, переживаннях. Комунікативні поняття, норми, ідеали, 

еталони мають не тільки раціональний зміст, вони засвоюються людиною у 

чуттєвій формі, стають її особистим надбанням, утворюючи систему цінностей, 

яка у подальшому визначає поведінку особистості. Діти старшого дошкільного 

віку характеризуються особливою емоційною чутливістю та сприйнятливістю, 

що створює сприятливі умови для розвитку емпатії. Під емпатією у педагогіці 

розуміють здатність особистості долучатися до емоційного життя іншої 

людини, поділяючи її переживання. Т. І. Поніманська зазначає: 

«Співпереживання, дитини проходить школу емпатійної взаємодії з іншими 
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людьми. Без цієї школи розвиток альтруїстичних мотивів та гуманістичних 

переживань є неможливим» [Ошибка! Источник ссылки не найден., c. 243].  

Показниками емоційного критерію ми обрали наступні: 

 емоційний відгук та співпереживання до іншої людини; 

 здатність до емпатії, реагування на дії і почуття оточуючих людей, 

ідентифікація себе серед інших;  

 уміння емоційно співчувати, адекватне сприйняття партнера;  

 емоційна стабільність та саморефлексія дитини під час 

міжособистісного спілкування; 

 створення і підтримання позитивного емоційного настрою із 

співрозмовником,  вмінням не лише реагувати на зміну стану партнера, але і 

передбачати його. 

Оцінювати формування комунікативної готовності лише за зовнішніми 

проявами неможливо і нераціонально. Тому третім критерієм формування 

комунікативної готовності старших дошкільників є поведінковий компонент. 

Сформованість поведінкової складової визначає мету комунікації, ефективні 

стратегії спілкування залежно від ситуації, продуктивну співпрацю з різними 

партнерами в групі та команді виконуючи різні ролі в суспільстві; зрозуміле 

висвітлення своїх думок, ініціативність, адекватність у спілкуванні; 

прогнозування можливих результатів комунікативної діяльності, контроль і 

оцінка. Його ми охарактеризували за допомогою таких показників: 

 здатність до сумісної діяльності, зрозуміле висвітлення своїх думок, 

ініціативність, адекватність у спілкування; 

 здатність до міжособистісної групової взаємодії;  

 уміння формулювати та передавати свої думки, проявляти увагу, 

самостійно ставити мету комунікації, правильно підбирати засоби її 

досягнення, поступове їх використання;  

 прогнозування можливих результатів комунікативної діяльності, 

контроль і оцінка. 
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Відповідно до повноти сформованості комунікативної готовності у дітей 

старшого дошкільного віку нами було виділено три рівні сформованості  

комунікативної готовності: низький, середній та високий та дана їх якісна 

характеристика.  

Низький рівень сформованості комунікативної готовності у старших 

дошкільників до навчання в школі характеризується: низькими здібностями до 

практичного використання системи мови, неповним володінням 

комунікативною діяльністю, елементарною теоретичною підготовкою та 

наявністю базових знань, умінь та навичок, нездатністю до застосування 

соціокультурної, діалектичної інформації у комунікативних ситуаціях. Діти з 

низьким рівнем сформованості комунікативної готовності, як правило мають 

низьку самооцінку і не відчувають потреби у самовдосконаленні та спілкуванні 

з іншими людьми.  

Середній рівень сформованості комунікативної готовності у дітей 

характеризується: достатніми здібностями до практичного використання 

системи мови, частковим володінням комунікативною діяльністю, достатньою 

теоретичною підготовкою та наявністю ґрунтовних знань, умінь та навичок, 

спроможністю до застосування соціокультурної, діалектичної інформації у 

комунікативних ситуаціях. Це говорить про це, що дитина може здійснювати 

вибір, проявляти певним чином вже сформовані комунікативні якості до себе, 

однолітків та інших людей, але через свою не активність або небажання не хоче 

цього робити, або не відчуває потреби у цьому.  

Для високого рівня сформованості комунікативної готовності у дітей 

старшого дошкільного віку характерним є: високі здібності та вміння до 

практичного використання системи мови, повним володінням комунікативною 

діяльністю,  високою теоретичною підготовкою та наявністю ґрунтовних знань, 

умінь на навичок, спроможністю до творчого застосування соціокультурної, 

діалектичної інформації в комунікативних ситуаціях. Це свідчить про це, що 
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дитина може здійснювати вибір, проявляти сформовані комунікативні якості до 

себе, однолітків та інших людей під час різних видів діяльності. 

Дані якості характеристики критеріїв, рівнів та показників сформованості 

комунікативної компетентності у дітей старшого дошкільного віку були 

занесені до таблиці 2.1.  

Таблиця 2.1. 

Критерії та показники діагностики рівнів сформованості  

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку  

до навчання в школі 

Критерії та 

показники 

Рівні сформованості комунікативної готовності 

Низький  Середній  Високий  

I. Когнітивний: 

1) пізнання іншої 

людини й себе, 

здібності сприйняти 

точку зору іншого, 

передбачити його 

поведінку; 

2) розв’язання 

проблем, що 

виникають між 

людьми; 

3) знання про 

ціннісну-смислову 

сторону спілкування, 

особистісні якості; 

4) розуміння емоцій та 

почуттів, які завжди 

Знання 

уривчасті, не 

завжди 

проявляються 

вміння дитини 

зв’язати їх з 

реальними 

проявами у 

житті; немає 

стійкої позиції 

стосовно 

проявів 

комунікативної 

компетенції, 

відсутність 

інтересу. 

Наявність 

певного обсягу 

знань про 

комунікацію, 

вміння виділити 

її суттєві ознаки, 

приводити 

приклади 

їхнього прояву 

практично; 

відносно стійка 

позиція щодо 

відношення до 

комунікативних 

понять, не 

усвідомленість 

та розуміння їх 

Глибокі і повні 

знання про норми 

спілкування, про 

їх прояви; 

розуміння та 

усвідомлення 

основних правил 

взаємодії людей; 

розуміння та 

вміння оцінювати 

різні життєві 

ситуації під час 

спілкування. 
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супроводжують 

дитину у спілкуванні. 

сутності. 

II. Емоційний: 

1) сприймання іншої 

людини; 

2) емоційний відгук на 

інших; 

3) адекватність 

реагування на різні 

ситуації спілкування; 

4) позитивне 

ставлення до нових 

умов взаємодії з 

іншими. 

 

Рідкісні 

оціночні 

судження над 

власною 

поведінкою та 

поведінкою 

оточуючих, 

інколи взагалі 

відсутні, 

залежно від 

зовнішніх 

чинників; 

імпульсивність 

та переважна 

емоційність 

реакції. 

Наявність 

власних 

оціночних 

суджень; 

позитивне 

ставлення до 

дотриманих 

норм і правил 

поведінки, під 

час спілкування, 

однак 

спостерігається 

нездатність 

стримувати 

власні емоції у 

певних 

ситуаціях. 

Емоційне 

забарвлення 

отриманих знань; 

уявлення про 

спілкування 

стійке, глибоке, 

усвідомлене та 

дієве, 

проявляється 

співчуття; стійка 

позиція щодо 

відношення 

комунікації. 

III. Поведінковий: 

1) прояви 

доброзичливості, 

взаємодопомоги; 

2) здатність до 

спільної діяльності; 

3) виявлення 

ініціативності, 

адекватності у 

Прояви 

почуттів та 

поведінки 

нестійкі, 

регулюються 

вимогами та 

порадами з боку 

дорослих або 

іншими 

Стійкі прояви 

комунікації по 

відношенню до 

себе, до 

однолітків, до 

інших людей; 

готовність до 

взаємодопомоги, 

однак активність 

Прояви 

поведінки 

характеризуються 

активністю та 

бажанням 

допомогти, 

прагненням 

завжди говорити, 

самостійно 
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спілкуванні; 

4) дотримання норм і 

правил спілкування 

 

 

зовнішніми 

стимулами; не 

завжди 

адекватні 

реакції на різні 

ситуації 

спілкування; 

відсутність 

бажання та 

зацікавленості у 

спілкуванні з 

новими 

людьми.  

проявляється 

недостатньо; 

часто прийняття 

рішення у 

ситуації 

залежить від 

думки 

оточуючих.  

приймати 

рішення, 

здатністю 

протистояти 

негативним 

впливам 

оточуючого 

середовища, 

вмінням 

аналізувати свою 

поведінку та 

порівнювати її з 

поведінкою 

оточуючих. 

 

Отже, основними проявами сформованості комунікативної готовності у 

дітей старшого дошкільного віку можуть бути їх інтереси, потреби, 

переконання, ціннісні орієнтації, дії по відношенню до себе, близьких та 

незнайомих людей, дотриманні норм і правил спілкування. Звідси випливає, що 

діти, у яких сформована комунікативна готовність, можна назвати 

комунікативно готовими до навчання в школі.  

Таким чином, визначені критерії, показники та рівні сформованості 

комунікативної готовності дитини до навчання в школі є основою для 

проведення діагностики з метою оцінювання результативності виховного 

процесу дошкільного навчального закладу, зокрема старшої групи, а також 

підбору ефективних форм, методів та прийомів співпраці з дітьми. 

На основі виділених критеріїв, показників та рівнів сформованості 

комунікативної готовності нами було проведено констатувальний експеримент.   
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Мета експерименту полягала у виявленні рівня сформованості 

комунікативної готовності дітей та визначення проблем орієнтації цього 

процесу.  

Експериментальною базою дослідження обрано Снячівський ЗЗСО. 

Вибіркa становила 20 дітей стaршої дошкільної групи у віці 5-6 років. 

Під час констатувальним експерименту проведені перевірки ефективності 

сформованості комунікативної готовності дітей старшої дошкільної групи на 

заняттях в дошкільному закладі. Було проведено бесіди з вихователями 

досліджуваної групи та батьками дітей, спостереження за навчально-виховним 

процесом, які показали, що завдання формування комунікативної готовності 

реалізовуються у роботі зі старшими дошкільниками. Однак відсутні намагання 

розкрити кожну дитину, охарактеризувати її  індивідуальні особливості.  

Для діагностики рівня сформованості комунікативної готовності дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі нами використанні різні 

методи: читання та обговорення українських казок, створення малюнків, 

аплікацій на прочитану казку; слухання та обговорення запропонованих 

мовленнєвих ситуацій (див. Дод. Д). 

Методи та методики діагностики рівня сформованості комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі обиралися 

відповідно до  виділених нами в розділі 2.2 критеріїв та показників.  

Для діагностики за когнітивним критерієм рівня сформованості 

комунікативної готовності старших дошкільників до навчання в школі 

використано методику «Два будиночки» (див. Дод. А). 

Для діагностики за емоційним критерієм рівня сформованості 

комунікативної готовності дітей використано методику «Розвиток 

самоконтролю» (див. Дод. Б). 

Для діагностики за поведінкового критерію рівня сформованості 

комунікативної готовності у дітей старого дошкільного віку використано 

методику «Профіль соціального розвитку дитини» (див. Дод. В). 
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Отже, після проведення констатувального експерименту ми отримали 

інформацію, аналіз якої дозволяє виявити проблеми у процесі формування 

комунікативної готовності дітей до школи та ефективно відібрати відповідно до 

них форми та засоби. Діти досліджуваної групи мають різні прояви 

комунікативної готовності, рівень знань про норми та правила поведінки, та у 

кожного в різних проявах сформовані відповідні комунікативні компоненти та 

рівні. Результати діагностики рівнів комунікативної готовності старших 

дошкільників представлена нами у таблиці 2.2.  

Таблиця 2.2. 

Результати діагностики рівнів сформованості комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі 

Критерії Рівні формування комунікативної готовності 

Низький Середній Високий 

Когнітивний 20 % 40 % 50 % 

Емоційний 75 % 15 % 10 % 

Поведінковий 50 % 35 % 15 % 

Середнє значення 48 % 30 % 25 % 

  

Отже, провівши дослідження рівня сформованості комунікативної 

готовності у дітей старшого дошкільного віку ми з’ясували, що в даній групі є 

діти які характеризуються високим рівнем сформованості комунікативної 

готовності, проте є також діти, які мають низький та середній рівень.  

За результатами дослідження когнітивного критерію, 50 % дітей мають 

гарне ставлення один до одного, володіють знаннями, нормами і правилами, 

розуміють особливості взаємовідносин людей. Усвідомлюють основні правила 

взаємодії людей, розуміють та вміють оцінювати різні життєві ситуації 

спілкування. Інші 40 % ставляться до людей в залежності від свого настрою. 

Вміють виділяти суттєві ознаки спілкування, але не зовсім чітка усвідомленість 

та розуміння їх сутності. Решта 20 % дітей взагалі важко знаходять спільну 
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мову з іншими людьми. Знання уривчасті, не завжди проявляють вміння 

зв’язати їх з реальними проявами у житті. Немає стійкої позиції стосовно 

проявів комунікативної готовності, правил, норм та цінностей, відсутність 

системності їх засвоєння та інтересу (див. рис. 2.1). 

Когнітивний критерій 

46%

36%

18%

Високий

Середній

Низький

 

Рис. 2.1. Розподіл за когнітивним критерієм рівнів сформованості 

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку  

до навчання в школі 

За результатами діагностики рівня емоційного критерію ми визначили, 

що 10 % дітей завжди емоційно відгукуються на різні ситуації. Вони з великим 

захопленням та цікавістю реагують на завдання, радіють і засмучуються. Діти 

активні та завжди зайнятті, при потребі із задоволенням на цікавістю 

допомагають одноліткам та дорослим. Інша частина дітей 15 % в основному 

також мають інтерес, але він проявляється не на стільки часто, як би нам 

хотілося. Дітей постійно потрібно заохочувати в певний від діяльності. Також у 

групі є діти 75 %, які не хочуть або не вважають за потрібне проявляти свої 

емоції та почуття, реагувати на певний вид діяльності. Дітей дуже важко 

спрямувати на певний вид діяльності (див. рис. 2.2). 



47 
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Рис. 2.2. Розподіл за емоційним критерієм рівнів сформованості 

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку  

до навчання в школі 

Результатами діагностики поведінкового компонента показали, що 15 % 

на високому рівні дітей старшого дошкільного віку поважають себе та інших, 

проявляють зацікавленість до школи, завжди говорять правду, щирі між собою 

та по відношенню до інших, діляться один з одним своїми секретами і 

таємницями. Діти з середнім рівнем формування комунікативної готовності 

35 % в основному готові прийти на допомогу, але не завжди говорять правду, 

інколи соромляться, подекуди виявляють цікавість до процесів діяльності в 

школі. Інша частина дітей 50 % рідко проявляють почуття цікавості до 

спілкування з іншими людьми, не вважають за потрібне говорити правду та не 

зовсім щирі з співбесідником (див рис. 2.3). 
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Рис. 2.3. Розподіл за поведінковим критерієм рівнів сформованості  

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку 

до навчання в школі 

В ході діагностики підвищена увага була потрібна дітям з низьким рівнем 

сформованості комунікативної готовності, які становили половину 

досліджуваної групи (48 %). Ці діти не володіли конкретними засобами 

досягнення мети, не вміли орієнтуватися у завданні та зосередитись на 

запропонованому матеріалі. Під час виконання ряду завдань, від легких до 

складних, збільшувалося навантаження на інтелект, волю та переживання 

дитини.  

Діти з середнім рівнем сформованості комунікативної готовності  (30 %) 

володіють достатніми здібностями до практичного використання мови. 

Проявляють вже сформовані комунікативні якості до себе, однолітків та інших 

людей. Під час виконання завдань збільшувався вплив на дитину для 

активізації на зацікавленості до діяльності. 

До дітей з високим рівнем комунікативної готовності (25 %) ставилися 

найвищі вимоги. Це стосувалося проявів творчої активності, якісного 

виконання завдань, стимулювання уміння виявити творчу ініціативність, 

здібності на вміння до практичного використання мови, спроможністю до 
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творчого застосування соціокультурної, діалектичної інформації в 

комунікативних ситуаціях (див. рис. 2.4). 
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Рис. 2.4. Розподіл рівнів формування комунікативної готовності у 

дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі 

Узaгaльненi результaти проведеного доcлiдження зa вciмa методикaми  

«Два будиночки», «Розвиток самоконтролю», «Профіль комунікативного 

розвитку дитини» можнa cкaзaти, що лише 25 % дiтей комунікативно готовi до 

нaвчaння в школi.  

Таким чином, діагностика засвідчила про недостатній рівень 

сформованості комунікативної готовності у старших дошкільників. Тому для 

підвищення ефективності формування комунікативної готовності у дітей 

старшого дошкільного віку ми виявили необхідність у розробці спеціальної 

авторської експериментальної програми “Чарівне слово”, а в подальшому 

передбачаємо її апробацію. 
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2.2. Форми, методи й засоби сформованості комунікативної 

готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі 

 

Комунікативна готовність – це знання, необхідні для оволодіння 

способами передачі інформації, умінням слухати й розуміти іншого, це 

здатність до міжкультурної взаємодії, сукупність знань, умінь і навичок в галузі 

вербальних і невербальних засобів для адекватного сприйняття й відбиття 

дійсності в різних ситуаціях спілкування [22, c. 76]. 

Зауважимо, що основа комунікативної готовності визначається знаннями, 

уміннями та навичками та визначено, що провідними є потреба та досвід 

спілкування під час різних видів діяльності. 

Зміст комунікативної готовності включає,: 

 обізнаність дитини старшого дошкільного віку зі способами та 

засобами мовленнєвої взаємодії; 

 адекватність вибору існуючих навичок та вмінь, вживання їх у 

мовленнєвій взаємодії; 

 орієнтація у ситуації спілкування (доцільно добирати мовленнєві та 

не мовленнєві засоби, виходячи зі змісту ситуації, її учасників, особистого 

ставлення); 

 комплексне, творче застосування мовленнєвих і не мовленнєвих 

засобів відповідно до поставленої мети [36, c. 87]. 

Під комунікативною готовності розуміють здатність розуміти й 

підтримувати потрібні добрі відносини з іншими людьми, чітку сукупність 

знань, умінь,  навичок, особистісних якостей що забезпечують ефективне 

спілкування [23, c. 90].  

Ефективне спілкування постійно передбачає спонтанний і творчий 

процес, тому ефективне спілкування – це спілкування, що удосконалює. Крім 

особистісних особливостей до комунікативної готовності відносять особливості 

пізнавальних процесів й емоційної сфери. Комунікативна здатність пов’язана з 
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адекватним застосовуванням усіх можливостей дитини під час міжособистісних 

стосунків. 

Важливу роль у формуванні комунікативної готовності дітей до школи 

відіграють комунікативні навички. Через бесіди з батьками, вихователями, 

друзями діти дізнаються про інших людей, місця і предмети які вони в 

подальшому під час навчання в школі вивчатимуть. Саме так, діти сприймають 

і розуміють навколишній світ. Для поліпшення спілкування дитини з іншими 

людьми та викладення своїх думок варто: регулярно розмовляти з дитиною, 

заохочувати слухати і відповідати на запитання, навіть якщо відповідь «ні», 

допомагати вивчати і використовувати нові слова, навчати мови через пісні, 

скоромовки, вірші, показ правильної мови та спілкування  на власному 

прикладі, надання можливості самостійно спілкуватися під час комунікації 

[64, с. 45]. 

Аналіз поняття комунікативної готовності дозволяє сформулювати 

проблеми обґрунтування критеріїв ефективного спілкування й адекватної 

відповідності форм спілкування і ситуації спілкування. У процесі становлення 

особистості дитини дошкільного віку розвиток комунікативної готовності має 

декілька джерел: 

 набуття дітьми досвіду в певних індивідуальних ситуаціях (в ігровій, 

навчальній, побутовій та ін. видах діяльності); 

 ідентифікація дитини з дорослим; 

 засвоєння культурної спадщини; 

 сюжетно-рольове ігрове програвання комунікативних ситуацій; 

 спостереження за поведінкою інших людей; 

 програвання в уяві комунікативних ситуацій [26, c. 63]. 

Комунікативна готовності формується в умовах безпосередньої взаємодії 

і є результатом діяльності активного спілкування дитини з іншими людьми. 

Такий досвід спілкування не тільки в процесі безпосередньої взаємодії, але й 

опосередкованої у тому числі з дитячої літератури, мультфільмів, з яких дитина 
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дістає інформацію про характер комунікативних ситуацій, особливості 

міжособистісної взаємодії і засоби їхнього рішення. У процесі опанування 

комунікативної сфери дитина дошкільного віку переймає з культурного 

середовища засоби аналізу комунікативних ситуацій у вигляді словесних і 

візуальних форм [37, c. 60]. 

Для розвитку усного спілкування доречно використовувати такі методи: 

 розігрування діалогу, монологу; 

 інсценування казок; 

 усний опис картини; 

 проведення нестандартних уроків, сюжетно-рольових ігор; 

 розширення словникового запасу школярів; 

 складання словосполучень та речень, відновлення деформованого 

тексту; 

 використання інтерактивних технологій: «Мозковий штурм», 

«Мікрофон», тощо [Ошибка! Источник ссылки не найден., c. 22]. 

Як відомо, жодну освітню новацію не можна перевести в чистому вигляді 

з однієї реальності в іншу, оскільки помітне значення мають такі чинники, як 

філософія навчального закладу, рівень професійної підготовки вихователів. 

Вітчизняна наука не дає готових методів інтерактивного навчання 

дошкільників. Але у практичній діяльності можна деякі з них адаптувати для 

роботи з дітьми старшого дошкільного віку [44, c. 89]. Зокрема, такі методи, як: 

 багатоканальна діяльність; 

 активне моделювання; 

 «мікрофон»; 

 «карусель»; 

 «неперервні думки», або «нескінчений ланцюжок»; 

 інтелектуальні хвилинки; 

 «чарівні» перевтілення; 



53 

 

 

 творча діяльність [46, c. 167]. 

Загальновідомо що дошкільники добре опановують ті знання які 

стосуються їхніх почуттів. Тому основа – викликати подив, інтерес кожної 

дитини до проблеми й неодмінно здійснити роботу, щоб задіяти різні 

аналізатори. Модель творчого розвитку – «подив – інтерес – проблема – дії – 

пізнання – творчість» [27, c. 16]. 

Активне моделювання – практична модель будови освітнього процесу за 

сприянням гри, казки, театральної діяльності, що покликана реалізувати, окрім 

головної дидактичної мети, ще й комплекс таких цілей: 

 надати дітям змогу самовизначатися; 

 спонукати розвиток творчої уяви; 

 створити умови для вдосконалення навичок співпраці в соціальному 

аспекті; 

 стимулювати дітей до висловлення своїх думок [59, c. 90]. 

«Мікрофон» – цей вид спільного обговорення, дає здатність кожному 

промовити щось швидко, по черзі, відповідаючи на запитання або 

висловлюючи свою думку [61, c. 66]. 

«Карусель» – цей варіант інтерактивної діяльності є ефективним для 

паралельного включення всіх дітей в діяльну взаємодію з іншими дітьми, 

дорослими, казковими героями для розгляду різноманітних дискусійних питань 

[61, c. 72]. 

“Неперервні думки», або «нескінченний ланцюжок» – це одна з форм 

обговорення питань, за котрої діти схоплюють власне рішення за обмежений 

час, організовуючи цілісний «ланцюжок» думок. Метод має варіанти: 

прийняття й висловлення самостійного рішення або добирання картинок до 

теми [61, c. 80]. 

Інтелектуальні хвилинки – це інтерактивний метод колективного 

обговорення. Вживання інтелектуальних хвилинок у процес і розв’язання 

проблеми підштовхує дітей розкривати увагу, уяву, творчість, вільно 
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висловлювати свої думки. Результативність інтелектуальних хвилинок поникає 

в тому, що цей метод дає спроможність зібрати якнайбільше думок стосовно 

проблеми від усіх дітей протягом обмеженого часу [56, c. 43]. 

Метод «чарівних» перевтілень – цей метод передбачає дії, які 

повторюють будь-які явища, об’єкти оточуючої дійсності, дають спроможність 

дітям уявити себе в іншому образі. Перевтілення в образах визначає внутрішній 

стан дитини, її потреби у певний проміжок часу. Дуже важливо розглянути з 

кожною дитиною відчуття образу [35, c. 83]. 

Творча діяльність – метод полягає в залученні дітей до самостійної дії у 

творчому процесі й дає змогу кожному реалізуватися [45, c. 28]. 

Використання вихователем інтерактивних методів під час освітнього 

процесу дає змогу організовувати спілкування як діяльність, виробляє 

оптимальні умови для ефективного розвитку у дітей навичок комунікації 

завдяки набутому досвіду мовленнєвої взаємодії як з однолітками, так і з 

дорослими. 

Навчання дітей здійснюється не лише на спеціально організованих 

заняттях, а й у повсякденному житті у різних видах діяльності дітей.  

Серед відомих класифікацій системністю вирізняється комплексний 

діяльнісно-процесуальний підхід Ю. К. Бабанського, який ураховує основні 

компоненти діяльності: мотиви, операції, дії, контроль та аналіз результатів. За 

основу цієї класифікації взято розв’язання не одного дидактичного завдання, а 

всіх основних завдань освіти, виховання і розвитку особистості: розвиток 

теоретичного й емпіричного мислення, навичок практичної діяльності, 

самостійної роботи, формування світогляду тощо [55, c. 173]. 

На основі узагальнених різних підходів, ми розробили типологію методів 

формування комунікативної готовності дітей до навчання в школі. Основою 

класифікації нами обрано етапи та завдання формування процесу 

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку ( див. таб. 2.3.). 
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Таблиця 2.3. 

Типологія методів формування комунікативної готовності дитини до 

навчання в школі 

Основа класифікації етапи формування комунікативної готовності 

Підготовчий етап Основний етап Заключний етап 

Методи розвитку усного 

спілкування: 

розігрування діалогу, 

монологу, усний опис 

картин 

Методи розвитку усного 

спілкування: 

інсценування казок, 

проведення 

нестандартних занять, 

сюжетно-рольових ігор, 

розширення 

словникового запасу 

Методи розвитку усного 

спілкування: складання 

словосполучень та 

речень, відновлення 

деформованого тексту 

Інтерактивні методи: 

«мікрофон», робота в 

парах, «займи позицію», 

активне моделювання, 

«чарівні перевтілення» 

Інтерактивні методи: 

«мозковий штурм», 

робота в групах, «шкала 

думок», «неперервні 

думки» 

Інтерактивні методи: 

ситуаційний аналіз, коло 

ідей, дискусія, 

«карусель», творча 

діяльність 

Методи стимулювання і 

мотивації: емоційне 

стимулювання, 

заохочення 

Методи стимулювання і 

мотивації: гра, 

висунення вимог 

Методи стимулювання і 

мотивації: навчальні 

дискусії, сюжетно-

рольова гра 

Методи організації й 

здійснення навчальних 

дій та операцій: 

пояснення, 

спостереження, 

картинки, книги, 

Методи організації й 

здійснення навчальних 

дій та операцій: 

розповідь, демонстрація, 

схеми, музичні 

інструменти, 

Методи організації й 

здійснення навчальних 

дій та операцій: бесіда, 

ілюстрація, зразки, 

синтезатори, 

комп’ютерні 
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магнітофони, 

кінофільми, відеофільми 

телебачення мультимедійні системи 

Методи контролю і 

самоконтролю: 

індивідуальне 

опитування, тести 

Методи контролю і 

самоконтролю: 

фронтальне опитування, 

бесіда 

Методи контролю і 

самоконтролю: 

індивідуальне 

опитування 

Методи за джерелом 

знань: 

спостереження, 

розповідь, пояснення, 

вправи 

Методи за джерелом 

знань: 

спостереження, 

ілюстрація, розповідь, 

читання, бесіда, усна 

робота 

Методи за джерелом 

знань: 

Самостійне 

спостереження, 

ілюстрація, 

демонстрація, 

інструктаж, бесіда, 

власна розповідь, творча 

робота 

 

На підготовчому етапі виділено методи розвитку усного спілкування, 

інтерактивні, стимулювання і мотивації, організації й здійснення навчальних 

дій та операцій, контролю і самоконтролю та види методів за джерелом знань 

вони спрямовані на розвиток індивідуальних особливостей дітей, їх аналіз та 

діагностику. 

На основному етапі виділено методи розвитку усного спілкування, 

інтерактивні, стимулювання і мотивації, організації й здійснення навчальних 

дій та операцій, контролю і самоконтролю та види методів за джерелом знань, 

які спрямовані на створення активного міжособистісного спілкування для 

набуття дітьми індивідуально-комунікативного досвіду.  

На заключному етапі виділено методи розвитку усного спілкування, 

інтерактивні, стимулювання і мотивації, організації й здійснення навчальних 

дій та операцій, контролю і самоконтролю та види методів за джерелом знань, 
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що спрямовані на аналіз та оцінку результатів комунікативної готовності дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі.  

Розрізняють такі форми організації навчання дітей дошкільного віку за 

провідною діяльністю: дидактична гра, екскурсія, заняття. 

Дидактичні ігри використовуються як самостійна форма організації 

навчання і як частина заняття. Вони знайомлять дітей з предметами та їх 

властивостями, різноманітними явищами, (величиною, формою, кольором, 

просторовим розміщенням) [52, с. 43]. 

Кожна дидактична гра має навчальне завдання. Гра активізує довільні і 

мимовільні процеси сприймання, пам’яті, уваги. Якщо у ранньому віці майже 

всі заняття здійснюються у формі дидактичної гри, спрямованої на розвиток 

сенсорики, мовлення, ознайомлення з предметами і явищами дійсності, то для 

дітей старшого дошкільного віку вона набуває значення самостійної форми 

організації навчання. Найчастіше її використовують для закріплення знань, 

здобутих дітьми під час занять [28, c. 26]. 

У роботі з дітьми старшого дошкільного віку варто використовувати різні 

види ігор: творчі (власне сюжетно-рольові, будівельні, ігри драматизації), ігри з 

правилами (дидактичні, рухливі) [47, c. 55].  

Для дітей дошкільного віку екскурсії цінні тим, що діти безпосередньо 

знайомляться з предметами, об’єктами та явищами природи, діяльністю 

дорослих у природних умовах. Специфічне значення екскурсій полягає в 

забезпеченні першого сприймання невідомих предметів і явищ. За правильної 

організації та методики таке сприймання є цілісним та яскравим, насиченим 

емоційним ставленням дитини до побаченого, що сприятиме розвитку її 

пізнавальних інтересів [22, с. 32]. 

Однією з важливих вимог до екскурсії є повторюваність її проведення, 

тому вихователю необхідно раціонально розподілити знання, які діти мають 

опанувати під час кожної екскурсії. Доцільно в період старшої дошкільної 

групи провести екскурсію для дітей до школи. Де вони зможуть познайомитися 
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з правилами внутрішнього розпорядку школи, відвідати учбові класи та ігрові 

кімнати, шкільні холи та роздягальню, бібліотеку, буфет та  їдальню, 

комп’ютерний клас, актовий, спортивний і тренажерний зали. Під час екскурсії 

потрібно розвивати у дітей спостережливість, увагу, вміння слухати і чути 

вихователя. Виховувати вміння проявляти ініціативу й допитливість з метою 

отримання знань про школу. Викликати прагнення якомога більше дізнатися 

про шкільне життя, бажання вчитися в школі. 

Заняття – форма організації навчання дітей дошкільного віку, за якої 

вихователь, працюючи з групою дітей у встановлений режимом час, 

організовує і спрямовує пізнавальну діяльність з урахуванням індивідуальних 

особливостей кожної дитини [51, c. 182]. Використання занять в якості основної 

форми навчання дітей дошкільного віку обґрунтував Я.А. Коменський. В 

педагогічній праці «Велика дидактика» він дійсно охарактеризував класно-

урочну систему як «універсальне мистецтво навчання всіх усьому», розробив 

правила організації школи (поняття – шкільний рік, чверть, канікули), чіткий 

розподіл і зміст усіх видів роботи, обґрунтував дидактичні принципи навчання 

дітей [63, с. 231]. 

Різноманітні методи та дидактичні засоби допомагають педагогу 

забезпечити на занятті процес засвоєння дітьми знань, умінь і навичок, 

розвиток пізнавальних здібностей. 

Заняття з дітьми дошкільного віку не повинні обмежуються лише 

навчальною роботою. Організація їх навчання повинна передбачати такі форми: 

- «організоване навчання у повсякденному житті; 

- організовані заняття за вибором дітей (вони самі обирають вид 

діяльності, матеріал, з яким працюватимуть, способи роботи з ним під 

керівництвом педагога); 

- обов’язкові заняття за планом педагога, який визначає їх мету, зміст, 

структуру та ін». [31, c. 92]. 
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Головні вимоги до занять ґрунтуються на загально-дидактичних 

принципах навчання. Насамперед слід чітко визначати навчальні, розвивальні, 

виховні завдання, методи і прийоми, передбачений програмою зміст заняття. Їх 

вибір залежить від його мети. Особливо важливою є оптимізація виховної 

роботи на заняттях, на зміст якої впливає вік і рівень розвитку дітей. 

Засоби навчання – предмети матеріальної та духовної культури, які 

використовуються у процесі навчально-виховної роботи (книги, зошити, 

таблиці, письмове приладдя, натуральні об’єкти, муляжі, картини, технічні 

засоби навчання та ін.). 

Основними засобами з розвитку мовлення дітей є: організація їхнього 

спілкування у різних напрямах діяльності – гра, праця, сприймання різних видів 

образотворчого мистецтва; довкілля, природа, ознайомлення дітей з художньою 

літературою, використання технічних засобів; мовлення вихователя як засіб 

впливу на мовлення дітей [1, с. 76]. 

Життя дитини у дошкільному закладі постійно наповнене спілкуванням з 

вихователем і однолітками. Організація будь-якої діяльності, в процесі якої діти 

спілкуються є дидактичним засобом розвитку мовлення дітей. 

Для розвитку мовлення дітей значні можливості закладені у грі. Так, 

рольові ігри сприяють самостійним висловлюванням дітей, активізують певну 

групу слів, пов’язаних зі змістом гри. Будівельні ігри збагачують дітей словами, 

що означають якості, величину: просторове розміщення предметів (важкий, 

довгий, згори, всередині); професійні терміни (перекриття, арка, фанера тощо). 

Рухливі ігри з текстом, ігри-драматизації сприяють формуванню правильного 

темпу, мовленнєвого дихання, дикції, виразності дитячого мовлення. 

Дидактичні ігри закріплюють і активізують словниковий запас дитини, 

сприяють формуванню її мовленнєвих умінь і навичок (побудувати речення, 

описати, пригадати вірш, відгадати загадку та ін.) [38, c. 133].  

Праця – господарсько-побутова, ручна, на природі – є ефективним 

засобом розвитку словника дітей і формування мовленнєвих навичок. 
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Мовлення поєднується з активними діями дітей, що сприяє швидкому 

утворенню тимчасових нервових зв’язків. Побутова діяльність має свою 

специфіку і педагогічне цінна тим, що розвиток мовлення відбувається у 

природній, невимушеній обстановці: під час одягання, приймання їжі, 

прогулянки, гімнастики, підготовки до сну збагачується й активізується 

словниковий запас дітей, формуються навички розмовного мовлення, 

відбувається засвоєння норм і правил мовленнєвого етикету, широко 

використовується художнє слово, фольклор. Діти легко вступають у розмову, 

зміст мовленнєвого спілкування узгоджується з реальними стосунками 

[30, c. 50].  

Важливим засобом розширення уявлень, знань про навколишню дійсність 

і розвиток мовлення дітей є сприймання різних видів зображувального 

мистецтва – театрів, кіно, діафільмів і діапозитивів, змісту дитячих книжок 

тощо. Цей вплив посилюється тими почуттями, емоціями, переживаннями, які 

супроводжують сприймання будь-якого виду мистецтва. У поєднанні з умілим 

педагогічним впливом ці засоби стають для дитини взірцями літературної мови, 

які діти переносять у самостійну мовленнєво-творчу діяльність. 

Засобами розвитку мовлення дітей виступають також довкілля і природа 

як сенсорне підґрунтя для збагачення словникового запасу дітей. 

Художня література активізує й уточнює словник, сприяє розвитку 

образного мовлення, збагачує мовлення дітей емоційною-експресивною 

лексикою. 

Отже, комунікативна готовність формується в умовах безпосередньої 

взаємодії, тому є результатом діяльності спілкування між людьми. Цей досвід 

набувається не тільки в процесі безпосередньої взаємодії, але й 

опосередкованої, у тому числі з дитячої літератури, мультфільмів, з яких 

дитина дістає інформацію про характер комунікативних ситуацій, особливості 

міжособистісної взаємодії і засоби їхнього рішення. У процесі опанування 

комунікативної сфери дитина дошкільного віку переймає з культурного 
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середовища засоби аналізу комунікативних ситуацій у вигляді словесних і 

візуальних форм. Тому, доречно використовувати різні методи, форми й засоби 

у формування комунікативної готовності дитини. 

 

 

2.3. Авторська експериментальна програма формування 

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку  

до навчання в школі «Чарівне слово» 

Для реалізації організаційно-педагогічних умов формування 

комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до навчання в 

школі, які визначені в гіпотезі, нами була розроблена авторська 

експериментальна програма «Чарівне слово». 

«Чарівне слово» –  експериментальна програма, діяльність якої 

спрямована на реалізацію визначених в гіпотезі умов та перевірку їх 

ефективності. 

При розробці програми нами враховувались результати теоретичного 

аналізу проблеми, практичного досвіду вихователів та наявні проблеми, 

виявлені в процесі діагностики, а також принципи комплексності, наступності, 

послідовності, доступності, форм і методів здійснення впливу на дітей 

старшого дошкільного віку.  

Мета програми «Чарівне слово» – підвищенні ефективності формування 

комунікативної готовності старших дошкільників до навчання в школі.  

Завдання програми «Чарівне слово»: 

 розширити  знання дітей про форми й засоби спілкування; 

 формувати у дітей позитивне-емоційне ставлення до партнерів 

спілкування; 

 ознайомити дітей з різними видами діяльності; 

 розвивати усі компоненти комунікативної готовності; 

 розвивати вміння справедливо оцінювати свої та чужі вчинки; 
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 виховувати турботливе ставлення один до одного та людей; 

 розвивати почуття довільності у різноманітних ситуаціях 

спілкування. 

Структура та зміст авторської програми «Чарівне слово». 

Програма побудована за концентричним принципом (повторюваність 

навчального матеріалу в ускладненому вигляді на наступному рівні навчання), 

що дало змогу не тільки зберегти наступність і послідовність у роботі, а й 

найповніше реалізувати основне завдання – формування комунікативної 

готовності у дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі.  

До структури програми «Чарівне слово» включені різноманітні форми, 

методи, прийоми роботи із старшими дошкільниками: театралізації, 

драматизації, інсценізації, свята, конкурси, розваги, забави, інтегровані заняття 

(див. табл. 2.4, див. Дод. Д). 

Таблиця 2.4. 

Авторська експериментальна програма «Чарівне слово» 

№ п/п Тема та форма 

заняття 

Мета і основні завданні 

1. Свято «Чарівна 

країна Словландія» 

Формування зацікавленості дітей до 

слова, самостійність та впевненість у 

навчанні та спілкуванні. Стимулювання 

пізнавальної активності, мислення, 

уваги. Зміцнення довіри між дітьми, 

взаєморозуміння. Створення позитивних 

емоцій та радісне очікування свята. 

Підтримка інтересу та захоплення 

протягом свята. 

2.  Музично-

театралізована 

Звернення уваги кожної дитини на те, 

як добре бути самостійним. Націлити 
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розвага «Як 

неслухняний зайчик 

друзів знайшов» 

дошкільника на подальший розвиток 

самостійності; розвивати уміння 

розпізнавати сумний і радісний настрій 

героїв; сприяти усвідомленню 

важливості вибору адекватних форм 

спілкування одного з одним. 

3.  Інтегроване заняття 

«Складання власної 

розповіді за 

картинками, з 

сюжетів різних 

казок» 

Розвивати творчу уяву, перевірити 

набуття навички складання розповіді, 

активізувати зв’язне самостійне 

висловлювання, вміння використовувати 

образні вислови, засоби виразності. 

Створення радісної на веселої 

атмосфери. 

4. Гра-аплікація 

«Весняні квіти» 

Закріплювати вміння вирізати 

однакові смуги з цілого шматка; 

продовжувати формувати навички 

роботи з ножицями й закріплювати 

техніку безпеки в цій роботі; розвивати 

окомір; продовжувати ознайомлювати з 

першими весняними квітами; 

виховувати терплячість; створювати 

умови для мистецького самовираження 

та святковий весняний настрій. Гра 

проводиться після заняття.  

5. Свято-естафета 

«Казка у гостях»  

Виховувати у дітей інтерес до творів 

усної народної творчості, дбайливе 

ставлення до людей. Розвивати дбайливі 

почуття, вчитися розуміти кожного, 
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співпереживати. Розвивати пам’ять, 

мислення, увагу. Формувати вміння 

розуміти іншу людину. 

6. Гра-розповідання 

«Моя родина» 

Вчити дітей сприймати образний 

зміст розповіді, закріпити знання дітей 

про обов’язки кожного члена родини. 

Продовжувати виховувати у дітей 

почуття людяності, доброти.   

7. Драматизація 

української народної 

казки «Рукавичка» 

Знайомити дітей з жанровими 

особливостями української народної 

казки, вчити сприймати і розуміти 

виразний опис героїв казки. Виховувати 

працьовитість, колективізм, дбайливе 

ставлення один до одного, здатність 

знаходити спільну мову. 

8. Інсценізація казки 

«Коза-Дереза» 

Виховувати почуття відповідальності, 

взаємодопомоги. Розвивати  уяву, 

пам’ять, мислення. Закріплювати знання 

дітей про тварин, закони спілкування і 

співпраці. 

9. Сімейне свято «Моя 

родина – мій скарб» 

Створити в сім’ї та ЗДО умови для 

зростання активної, творчої дитини. 

Виховувати любов і повагу до 

найближчих і найрідніших людей – 

батька й матері, бажання допомагати їм, 

вчити бути чемними, уважними, завжди 

пам’ятати місце, де народилися, рідну 

оселю. Формувати почуття обов’язку 
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перед батьками, довести всім присутнім 

на святі, що батьки і діти – це одне ціле. 

10. Сюжетно-рольова гра 

«В овочевому 

магазині» 

Сприяти розвитку уяви, навичок 

критичного мислення, пам’яті, уваги та 

адаптації в житті; уточнити і розширити 

уявлення дітей про назви овочів, фруктів 

та призначення овочевого магазину, 

його працівників, особливості їх роботи 

(ввічливість, доброзичливе ставлення до 

покупців, знання товару); виховувати 

повагу до праці дорослих; активізувати 

словник дітей. 

 

Програма розроблена спільно з педагогами досліджуваної групи 

спеціально для дітей старшого дошкільного віку та успішно була реалізована 

впродовж року. Під час занять та різних видів діяльності діти виявляти свою 

активність, зацікавленість, із задоволенням спілкувалися на різні теми з 

однолітками, молодшими та старшими дітьми, дорослими. Діти виявляти свої 

можливості під час діяльності, здатність сприймати та відтворювати 

інформацію. Висловлювали свою думку, побажання, коментували свої дії та 

емоції. Вільно вели себе в колективі, допомагаючи та підтримуючи один 

одного.  

Отже, розробивши  власну програму, засновану на різноманітних формах, 

методах і прийомах роботи, ми реалізували надзвичайно важливу 

організаційно-педагогічну умову забезпечення – формування комунікативної 

готовності. Усі без винятку елементи основного етапу здійснювали вплив на 

всебічний розвиток та сприяли підвищенню рівня комунікативної готовності.  

Підсумовуючи вищесказане щодо обґрунтування розробленої програми, 

зазначимо, що визначальними компонентами даної роботи є: вивчення 
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індивідуальних особливостей дітей старшого дошкільного віку; створення 

стану радісного очікування спілкування; стимулювання сприйняття інформації; 

організація різноманітних видів діяльності. 

 

 

Висновки до розділу 2 

 

Аналіз теоретичних засад дозволив нам визначити основні організаційно-

педагогічні умови процесу формування комунікативної готовності дітей 

старшого дошкільного віку, що забезпечують його ефективність. До них 

віднесене наступні: 

- урахування індивідуальних особливостей дітей; 

- відбір і застосування методів, прийомів і засобів, які забезпечують 

цілісність формування комунікативної готовності дітей старшого дошкільного 

віку до навчання в школі; 

- активізації всіх структурних компонентів комунікативної готовності 

дітей (когнітивний, емоційний, поведінковий); 

- створення ситуацій активного міжособистісного спілкування для 

набуття дітьми індивідуально досвіду міжособистісної взаємодії. 

Нами було проведено діагностику рівнів сформованості комунікативної 

готовності у дітей старшого дошкільного віку. Для цього виходячи із структури 

моральних почуттів було визначено наступні критерії: 

- когнітивний; 

- емоційний; 

- поведінковий. 

Відповідно до повноти сформованості визначених показників 

формування комунікативної готовності нами було виділено три рівні цих 

показників у старших дошкільників: низький, середній і високий та дана їх 

якісна характеристика. Діагностика виявила недостатній рівень сформованості 
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комунікативної готовності у дітей, тому нами було розроблено авторську 

експериментальну програму «Чарівне слово», що спрямована на ефективне 

формування комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі, керуючись організаційно-педагогічними умовами, 

зазначених у гіпотезі. Розроблено типологію методів формування 

комунікативної готовності дітей до навчання в школі, основою якої обрано 

етапи та завдання формування процесу комунікативної готовності дітей. 
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ВИСНОВКИ 

 

Огляд наукових джерел і педагогічної практики засвідчив про 

актуальність обраної нами теми дослідження. Теоретичний аналіз проблеми, 

основних підходів до визначення сутності поняття “комунікативної 

готовності”, дозволяє нам трактувати це поняття як достатній рівень розвитку 

психічних процесів, сформованості необхідних особистісних якостей, знань, 

умінь й навичок, вільне володіння діалогічним, монологічним мовленням, які 

забезпечують взаємодію дитини з однолітками і дорослими та її здатність до 

навчання в школі, та успішному включенні в нову систему соціальних 

відносин. 

Результати теоретичного й експериментального дослідження засвідчили 

досягнення мети та вирішення завдань.  

Розкрито сутність зміст та структуру процесу формування комунікативної 

готовності дітей.  Структура процесу формування комунікативної готовності 

проявляється у цілісності когнітивної, емоційної і поведінкової складових.  

Ефективність формування комунікативної готовності залежить від засобу 

її формування. Тому, було визначено, що для ефективного формування 

комунікативної готовності мають бути створені відповідні організаційно-

педагогічні умови. Розроблено модель реалізації організаційно-педагогічних 

умов на послідовних етапах процесу формування комунікативної готовності 

дітей старшого дошкільного віку до навчання в школі. 

Визначено критерії та відповідні показники сформованості 

комунікативної готовності дітей: когнітивний (процес пізнання іншої людини,  

здатність сприйняти точку зору іншого, передбачити імовірні його дії й 

прогнозувати проблеми у міжособистісних стосунках; знання ціннісної-

смислової сторони спілкування, розуміння якостей, емоцій і почуттів, що 

сприяють та перешкоджають взаємовідносинам; знання про функції та шляхи їх 

реалізації; готовність до критичного, усвідомленого сприйняття у 
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різноманітних ситуаціях інформації); емоційний (емоційний відгук та 

співпереживання до іншої людини; реагування на почуття і дії оточуючих 

людей, здатність до емпатії, ідентифікація себе серед інших; адекватне 

сприйняття партнера, уміння емоційно співчувати; саморефлексія дитини та 

емоційна стабільність під час міжособистісного спілкування; створення і 

підтримання позитивного емоційного настрою  із співрозмовником,  вмінням не 

лише реагувати на зміну стану партнера, але і передбачати його); поведінковий 

(здатність до сумісної діяльності, зрозуміле висвітлення своїх думок, 

ініціативність, адекватність у спілкування; можливість до міжособистісної 

групової взаємодії; уміння формулювати та передавати свої думки, проявляти 

увагу, самостійно ставити мету комунікації, правильно підбирати засоби її 

досягнення, поступове їх використання; прогнозування можливих результатів 

комунікативної діяльності, контроль і оцінка).  

Відповідно до критеріїв показників нами було виділено три рівні 

сформованості комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі: високий, середній, низький.  

 Низький рівень сформованості комунікативної готовності у дітей 

старшого дошкільного віку до навчання в школі характеризується: низькими 

здібностями до практичного використання системи мови, неповним володінням 

комунікативною діяльністю, елементарною теоретичною підготовкою та 

наявністю базових знань, умінь та навичок, нездатністю до застосування 

соціокультурної, діалектичної інформації у комунікативних ситуаціях. Діти з 

низьким рівнем сформованості комунікативної готовності, як правило, мають 

низьку самооцінку і не відчувають потреби у самовдосконаленні та спілкуванні 

з іншими людьми.  

Середній рівень сформованості комунікативної готовності у дітей 

характеризується: достатніми здібностями до практичного використання 

системи мови, частковим володінням комунікативною діяльністю, достатньою 

теоретичною підготовкою та наявністю ґрунтовних знань, умінь на навичок, 
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спроможністю до застосування соціокультурної, діалектичної інформації у 

комунікативних ситуаціях. Це говорить про це, що дитина може здійснювати 

вибір, проявляти певним чином вже сформовані комунікативні якості до себе, 

однолітків та інших людей, але через свою не активність або небажання не хоче 

цього робити, або не відчуває потреби у цьому.  

Для високого рівня сформованості комунікативної готовності у дітей 

старшого дошкільного віку характерним є: високі здібності та вміння до 

практичного використання системи мови, повним володінням комунікативною 

діяльністю,  високою теоретичною підготовкою та наявністю ґрунтовних знань, 

умінь на навичок, спроможністю до творчого застосування соціокультурної, 

діалектичної інформації в комунікативних ситуаціях. Це свідчить про це, що 

дитина може здійснювати вибір, проявляти сформовані комунікативні якості до 

себе, однолітків та інших людей під час різних видів діяльності. 

Результати діагностики виявили недостатній рівень сформованості 

комунікативної готовності дітей, і становить 48%. Тому, з метою ефективного 

формування комунікативної готовності старших дошкільників, нами було 

розроблено авторську експериментальну програму з урахуванням виділених 

організаційно-педагогічних умов, зазначених у гіпотезі дослідження.  

До структури програми “Чарівне слово” включені різноманітні форми, 

методи, прийоми роботи із старшими дошкільниками: театралізації, 

драматизації, інсценізації, свята, розваги, забави, інтегровані заняття. Мета 

програми: підвищити ефективність формування комунікативної готовності 

старших дошкільників до навчання в школі. 

В результаті проведених досліджень підтвердилась гіпотеза про те, що 

формування комунікативної готовності дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі, буде ефективним за таких організаційно-педагогічних умов: 

 урахування індивідуальних особливостей дітей; 
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 відбір і застосування методів, прийомів і засобів, які забезпечують 

цілісність формування комунікативної готовності дітей старшого дошкільного 

віку до навчання в школі; 

 активізації всіх структурних компонентів комунікативної готовності 

дітей (когнітивний, емоційний, поведінковий); 

 створення ситуацій активного міжособистісного спілкування для 

набуття дітьми індивідуально досвіду міжособистісної взаємодії. 

Проведене нами дослідження не вичерпує в повній мірі всіх аспектів 

зазначеної проблеми. Зокрема, подальшої розробки потребує узгодження змісту 

формування комунікативної готовності у дітей старшого дошкільного віку до 

навчання в школі з новими стандартами дошкільної освіти, що є перспективами 

наших подальших досліджень. 
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ДОДАТКИ  

 

Додаток А 

Методика 1. «Два будиночки» 

Мета: виявлення дітей з проблемами у спілкуванні. 

Обладнання: лист паперу на якому малюються два будинки. Один із них 

більший – червоного кольору, інший менший – чорного кольору.  

Інструкція: дитині говорять: «Подивись на ці будиночки. Уяви собі, що 

червоний будиночок належить тобі, в ньому багато цікавих іграшок, і ти можеш 

запросити до себе всіх, кого захочеш. А в чорному будинку іграшок немає  

зовсім. Подумай і скажи, кого б із дітей своєї групи ти запросив би до себе, а  

кого запросив би в чорний будиночок». 

Педагог записує тих дітей, яких дитина забирає до себе в червоний 

будиночок, і тих, кого вона хоче відселити в чорний будиночок. Після 

закінчення роботи дитину запитують, чи не хоче вона поміняти кого – небудь 

місцями, чи не забула когось. 

Аналіз результатів: потрібно звернути увагу на те, скільки дітей дитина 

помістила в червоний будиночок, а скільки в чорний, по відношенню до яких 

дітей групи зроблений позитивний вибір, а по відношенню до кого – 

негативний. Для кожної дитини рахується кількість позитивних (кількість балів 

зі знаком «+») і негативних виборів (кількість балів зі знаком «–») зі сторони 

інших дітей групи, потім від більшого числа віднімають менше і ставлять знак 

більшого числа.  

Високий рівень: від + 1 до + 4 і більше балів – набирають «соціометричні 

зірки», це зовні привабливі, достатньо впевнені в собі діти, які користуються 

авторитетом в групі однолітків, вони лідирують в іграх, з ними охоче дружать 

інші діти. Діти надають перевагу іграм і спілкуванню з постійним обмеженим 

колом друзів (чи одним постійним другом), при цьому з іншими дітьми вони 

майже не конфліктують. 
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Середній рівень: від – 2 до + 2 балів – активні, рухливі, достатньо 

спілкуються з іншими дітьми, але нерідко конфліктні діти, вони легко 

вступають у гру, але також легко сваряться і відмовляються гратися, часто 

ображаються і ображають інших, але легко забувають образи. 

Низький рівень: від 0 до -1 і менше балів – цих дітей просто не 

помічають, їх ніби немає в групі, як правило це тихі, малоактивні діти, які 

грають наодинці і прагнуть до контактів з однолітка: частіше за все такі 

результати отримують  по  відношенню  до  дітей,  які  часто  хворіють  і  тих,  

хто  недавно з’явився в колективі, нервозні,  занадто конфліктні, негативно 

поводять себе по відношенню до інших дітей. 

Особливу  увагу  потрібно  звернути  на  тих  дітей,  які  основну  

кількість  дітей помістили  в  чорний  будиночок,  за лишаючись  наодинці  чи  

оточуючи  себе дорослими. Як правило, це дуже замкнуті діти, які ні з ким не 

спілкуються або, навпаки,  конфліктують,  які  встигли  посваритися  уже  зі  

всією  групою.  

Передбачити труднощі у спілкуванні з однолітками в школі у таких дітей 

можна з  більшою ймовірністю. 

Відповіді дітей. 

1. А. Вадим 

Червоний будиночок: Поліна, Маша, Богдан, Вова, Ваня, Влад, Сергій. 

Чорний будиночок: Єва, Софія, Аміна. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотів. 

2. А. Аміна 

Червоний будиночок: Поліна, Каріна, Богдан, Вова, Ваня. 

Чорний будиночок: Маша, Дарина, Настя, Владик, Нікіта. 

Змінила рішення, Нікіну та Поліну помістила в червоний будиночок. 

3. Б.Валентина 

Червоний будиночок: Ваня, Ілля, Андрій, Даша, Павлік, Нікіта, Маша. 

Чорний будиночок: Аміна, Вадім, Богдан. 
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Змінювати кількість на позиції дітей не захотів. 

4. Б. Софія 

Червоний будиночок: Єва, Каріна, Маша, Поліна, Настя. 

Чорний будиночок: Аміна, Сергій, Влад. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотіла. 

5. Б.Каріна 

Червоний будиночок: Маша, Даша, Поліна, Богдан. 

Чорний будиночок: Вова, усі інші хлопці. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотіла. 

6. Г. Єва 

Червоний будиночок: Поліна, Каріна, Богдан, Вова, Ваня. 

Чорний будиночок: Маша, Дарина, Настя, Владик, Нікіта. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотіла. 

7. Г. Даня 

Червоний будиночок: Сергій, Влад, Богдан, Єва, Софія. 

Чорний будиночок: Нікіта, Павлік, Настя. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотів 

8. Г. Павло 

Червоний будиночок: Влад, Настя, Маша, Ваня, Вадім. 

Чорний будиночок: Нікіта, Аміна, Таміла, Андрій. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотів. 

9. Д. Таміла 

Червоний будиночок: Маша, Настя, Поліна, Сергій. 

Чорний будиночок: Андрій, Софія, Каріна. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотіла. 

10. З. Нікіна 

Червоний будиночок: Ваня, Богдан. 

Чорний будиночок: Настя, Аміна, Таміла, Влад, Сергій. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотів. 
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11. К. Ілля 

Червоний будиночок: Єва, Влад, Сергій, Богдан. 

Чорний будиночок: Нікіта, Андрій, Вадім. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотів. 

12. К. Настя 

Червоний будиночок: Сергій, Таміла, Поліна, Софія. 

Чорний будиночок: Аміна, Даша, Єва. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотіла. 

13. К. Маша 

Червоний будиночок: Даша, Богдан, Вова, Таміла. 

Чорний будиночок: Аміна, Сергій, Настя. 

Змінювати кількість і позиції дітей не захотіла. 

14.  Л. Андрій 

Червоний будиночок: Сергій, Влад, Даша, Богдан, Єва, Софія. 

Чорний будиночок: Ваня, Вадим, Поліна. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотів. 

15.  О. Богдан 

Червоний будиночок: Маша, Влад, Софія, Вадім, Вова, Андрій, Павлік, Ілля. 

Чорний будиночок: Даша, Богдан, Аміна, Сергій. 

Не захотів щось міняти. 

16.  П. Поліна 

Червоний будиночок: Настя, Єва, Таміла, Даша. 

Чорний будиночок: Аміна. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотіла. 

17.  П. Влад 

Червоний будиночок: Богдан, Вадим, Ілля, Вова, Настя, Поліна, Даша, Даня. 

Чорний будиночок: Ваня, Ілля, Вадім, Нікіта. 

Захотів помістити Андрія в червоний будиночок. 

18.  П. Ваня 
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Червоний будиночок: Вова, Настя, Вадім, Богдан, Даша. 

Чорний будиночок: Каріна, Павлік, Маша. 

Змінив рішення, помістив Вову в чорний, а Павліка в червоний будиночок. 

19. П. Сергій 

Червоний будиночок: Аміна, Вадим, Андрій, Ваня, Влад. 

Чорний будиночок: Даша, Поліна, Даня, Ілля. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотіла. 

20.  С. Даша 

Червоний будиночок: Маша, Каріна, Поліна, Настя. 

Чорний будиночок: Сергій, Ілля, Даня. 

Змінювати кількість на позиції дітей не захотіла. 

Аналіз результатів: 

1. А. Вадим – +1 

2. А. Аміна – -8 

3. Б. Вова – +5 

4. Б. Софія – +2 

5. Б. Каріна – +2 

6. Г. Єва – +3 

7. Г. Даня – -1 

8. Г. Павло – +1 

9. Д. Таміла – +1 

10. З. Нікіна – -4 

11. К. Ілля –  0 

12. К. Настя – +2 

13. К. Маша – +5 

14.  Л. Андрій – +1 

15.  О. Богдан – +9 

16.  П. Поліна – +8 

17.  П. Влад – +3 
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18.  П. Ваня – +5 

19. П. Сергій – +1 

20.  С. Даша – +2 

Таблиця 1. 

Результaти доcлiдження зa методикою «Будиночок» 

Рівні виявлення дітей з 

проблемами у спілкуванні 
% дітей 

Виcокий 50% 

Cереднiй 30% 

Низький 20% 

 

Як бaчимо 50% дітей мaють виcокий рiвень когнітивної комунікативної 

готовноcтi до нaвчaння в школi. Нa нaшу думку це ознaчaє, що дiти готовi до 

нaвчaння в  школi. Це може бути пов’язaне з тим, що діти можуть вільно 

спілкуватися з іншими людьми, висловлювати свої думки. Не конфліктні під 

час діяльності, можуть бути лідерами. 

30% доcлiджувaних оciб хaрaктеризуєтьcя cереднім рiвнем емоційної 

готовноcтi до нaвчaння в школi. Нa нaшу думку це ознaчaє, що діти готові до 

нaвчaння в школi, aле для цього їм необхiдно включaтися в рiзні види 

дiяльноcтi зaдля покрaщення готовноcтi до нaвчaння в школi. Це може бути 

пов’язaне з недоcтaтнiм рiвнем cформовaноcтi пiзнaвaльних процеciв, зокремa 

мимовiльної увaги. Нерозвинена емпатія та співпереживання за інших.  

20% доcлiджувaльних оciб хaрaктеризуютьcя низьким рiвнем 

поведінкової готовноcтi до нaвчaння в школi. Це cвiдчить про те, що дитинa не 

готовa до cиcтемaтичного нaвчaння. Це може бути пов’язaне з не 

cформовaнicтю пiзнaвaльних процеciв, a caме: довiльної увaги, миcлення. Це 

може призвеcти до того, що тaкa дитинa пiдучи до школи мaтиме знaчнi 

труднощi у нaвчaннi. 
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Додаток Б 

 

Методика 2. «Розвиток самоконтролю» 

Мета: оцінити здатність дитини  до самоконтролю, до оцінки власних дій,  

результатів цих дій та своїх емоцій та можливостей. 

Хід дослідження: дитині пропонують по черзі 4 картинки, на яких 

зображені її однолітки  в  ситуаціях  невдачі  в  діяльності.  Далі  просять  

розповісти,  що намальовано (якщо дитина неправильно зрозуміла ситуацію, то 

дорослий дає необхідні  пояснення),  пояснити  причину  невдачі  дітей,  які  

зображені  на картинках, і запропонувати свої варіанти рішення практичної 

задачі. 

На 1 картинці зображено, як дівчинка бере лійку, хоче полити квіти, але 

не може її підняти. 

На 2 картинці намальована лава, через яку стрибає хлопчик, але видно, 

що він зачепився і падає. 

На 3 картинці дівчинка збирається качатися на гойдалці, але ніяк не може 

на неї забратися. 

На 4 картинці намальований хлопчик на схилі гори з поломаними 

лижами. 

Оцінювання результатів: 

Низький рівень. Якщо дитина пояснює, що причина невдачі в об’єктах 

(лійці, лаві, гойдалці, гірці), тобто невдачі відбуваються по незалежним від 

героїв причинам, значить, дитина ще не навчилася оцінювати себе і 

контролювати свої дії. Скоріш за все дитина покине почату справу і займеться 

чим – небудь іншим. 

Середній рівень. Якщо дитина бачить причину події в самих героях і 

пропонує їм підрости, потренуватися,  набратися  сил,  покликати  на  

допомогу,  значить,  у  неї хороша здатність до самооцінки і самоконтролю. 
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Високий рівень. Коли дитина бачить причину невдач і в героях і в 

об’єктах, то це говорить  про хорошу здатність до різнобічного аналізу ситуації.   

Таблиця 2 

Аналіз результатів 

ПІБ № п/п 1 картинка 2 картинка 3 картинка 4 картинка 

1. А. Вадим Дівчинка 

поливає 

квіти 

Хлопчик з 

лавочки 

плигає 

Дівчинка 

катається на 

качелі 

Хлопчик 

катається на 

санках 

2. А. Аміна Дівчина хоче 

полити  

Хлопчик 

падає 

Дівчинка лізе 

на гойдалку 

Хлопець впав з 

лижів 

3. Б. Вова Дівчинка 

маленька, а 

чайник 

великий, 

вона не може 

взяти його 

Хлопчик 

швидко біг і 

зачепився 

Дівчинка не 

може залізти 

на качелю, 

вона маленька 

Хлопець 

зломав лижі і 

впав 

4. Б. Софія Дівчинка 

тягне чайник, 

лійку 

Хлопчик 

перестрибує 

через лавку 

Дівчинка лізе 

на гойдалку 

Хлопчик впав 

у сніг  

5. Б. Каріна Дівчинка не 

може підняти 

лійку, вона ж 

маленька 

Хлопчик 

бігав, а потім 

перечепився 

напевно 

Дівчинка хоче 

покататися, 

але лавочка 

висока 

У хлопчика 

зламалися 

лижі, він упав 

6. Г. Єва Дівчинка 

несе лійку 

підливати 

вазони 

Хлопчик 

стрибає 

через лавку 

Дівчинка 

катається на 

лавочці 

Він катається  

7. Г. Даня Дівчинка Хлопчик Дівчинка Великий 
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допомагає 

мамі  

грається топче квіти хлопчик упав з 

лиж  

8. Г. Павло Дівчинка іде 

поливати 

чайником 

Хлопчик 

зачепився 

через 

лавочку 

Дівчинка хоче 

застрибнути 

на гойдалку 

Хлопчик впав 

у сніг з санів 

9. Д. Таміла Дівчинка не 

може підняти 

лійку, треба 

покликати 

когось  

Хлопчик 

швидко бігав 

і впав 

Дівчинка 

маленька, 

вона не може 

залізти 

Хлопчик 

одягнув 

поламані лижі 

10.  З. Нікіта Дівчинка 

несе лійку 

Хлопчик лізе 

на лавочку 

Дівчинка 

катається 

Хлопчик упав 

біля дерева 

11.  К. Ілля Дівчинка 

тримає чайни

к 

Лавочка з 

хлопчиком і 

він падає з 

лавчки 

Дівчинка 

вилазить на 

качелю 

Хлопчик 

катається на 

санках 

12.  К. Настя Дівчинка не 

хоче підняти 

чайник, вона 

кличе когось  

Хлопчик 

балувався і 

не побачив 

лавку і впав 

Дівчинка не 

може залізки 

на гойдалку, 

треба, щоб її 

хтось підсадив 

Хлопчик не 

вміє кататися і 

впав  

13.  К. Маша Дівчинка 

поливає 

квіти 

Хлопчик по 

лаві іде 

Дівчина хоче 

на гойдалку 

залізти 

Хлопчик хоче 

кататися на 

лижах, йому не 

вдалося 

14.  Л. Андрій Я не хочу 

відповідати 

Хлопчик 

упав 

Дівчинка лізе 

на гойдалку 

-  
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15.  О. Богдан  Дівчинка 

маленька  не 

може підняти 

лійку 

Хлопчик 

грався і 

якось 

перечепився 

і впав 

Я теж не можу 

залізти, бо 

гойдалка 

велика, а я 

маленька 

Хлопчик 

катався і впав, 

перечепився за 

камінець  

16.  П. Поліна Дівчинка іде 

підливати 

квіти 

Хлопчик 

стрибає 

Дівчинка 

грається біля 

качелі 

Хлопчик упав з 

лиж 

17. П. Влад Дівчинка 

поливає 

павільйон 

Хлопчик 

падає із 

лавки 

Дівчинка хоче 

залізки на 

качелю, не 

може 

Великий 

мужик не може 

покататись на 

санях 

18.  П Ваня Дівчинка 

несе лійку на 

город 

Хлопчик 

перестрибує 

лавочку, бо 

він грається 

Дівчинка буде 

кататись 

Пав з лижів, 

смішно 

19.  П. Сергій Ця дівчинка 

несе лійку  

Хлопчик 

зачепився і 

впав йому 

боляче 

Ця дівчинка 

хоче залізки 

на гойдалку 

Він упав і 

лежить в снігу 

20.  С. Дарина Дівчинка 

хоче полити 

квіточки 

Хлопчик 

хоче по лаві 

бігати, йому 

вдалося 

Дівчинка хоче 

сісти на 

лавочку 

Хоче кататися 

на коньках 
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Таблиця 3. 

Результaти доcлiдження зa методикою «Розвиток самоконтролю». 

Рівні сформованості 

емоційного компоненту 
% дітей 

Високий 10 

Середній 15 

Низький 75 

 

За результатом дослідження було виявлено групу дітей, які становлять 

10%, у котрих високий рівень сформованості самоконтролю, оцінки власних 

дій, результатів цих дій, своїх емоцій та можливостей. Цей рівень розкриває 

здатність дитини підпорядковувати свою поведінку певним завданням і 

правилами. Дошкільник тримає відстань з дорослим, обговорює з ним 

соціально прийнятні запитання, так, спілкування з дорослим носить діловий 

характер. 

Так само варто зазначити, що у 75% дітей старшої дошкільної групи 

низький рівень сформованості самоконтролю, оцінки власних дій, результатів 

цих дій, своїх емоцій та можливостей, і у 15% дітей виявлено середній рівень. 
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Додаток В 

Метод 3. «Профіль соціального розвитку дитини» 

Мета: визначити рівень соціальної поведінкової компетентності і 

комунікативних навичок як показників комуніктивної зрілості дитини 

дошкільного віку. 

Зміст методики. Методика виступає експертною оцінкою дитини 

вихователями. Методика побудована за принципом семантичного  

диференціалу. Вона являє собою перелік парних протилежних тверджень та 

містить шкалу оцінювання від +2 до – 2, які вказують на міру прояву певної 

характеристики у дитини. 

Хід проведення. Експерту пропонується бланк з характеристиками та 

шкалою оцінювання прояву. Далі, пропонується уважно прочитати 

запропоновані характеристики та оцінити їх міру прояву у конкретної дитини, 

поставити галочку навпроти обраної оцінки. В якості експерта можуть 

виступати вихователі, батьки.  

Інструкція для експерта. Прочитайте уважно запропоновані твердження, 

що представлені парою протилежних за змістом характеристик та оцініть який з 

полюсів точніше характеризує особливості дитини і на скільки.  

Поставте позначку напроти обраної міри прояву (+2; +1; 0; -1; -2).  

Оцінювання результатів. 

+2 – яскраво виражена позитивна риса; 

+1 – часто виявляється як позитивна риса; 

0 – не виявляє себе активно ні з позитивного, ні з негативного боку; 

- 1 – іноді виявляє себе негативно; 

- 2 – яскраво виражена негативна риса. 

Інтерпретація результатів: 

Низький рівень розвитку: переважають оцінки у зоні -1-2 

Середній рівень розвитку: переважають оцінки у зоні 0 

Високий рівень розвитку: переважають оцінки у зоні +2+1. 
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Профіль комунікативного розвитку дитини 

ПІБ дитини: А. Вадим 

Твердження +2 +1 0 -1 -2 Твердження 

Легко входить у 

контакт із дорослим 

   +       Уникає контакту з 

дорослими  

Відгукується на 

прохання дорослих 

     +     Не реагує на 

прохання дорослих  

3 радістю діє спільно з 

дорослими 

       +   Не любить діяти 

спільно з дорослими  

Успішно діє під 

керівництвом 

дорослого  

       +   Не вміє діяти під 

керівництвом 

дорослих  

Легко приймає 

допомогу дорослого  

     +     Не приймає 

допомогу дорослого .  

Часто взаємодіє з 

однолітками  

     +     Уникає взаємодії з 

однолітками  

Легко встановлює 

дружні стосунки з 

однолітками  

   +       Важко встановлює 

дружні стосунки з 

однолітками  

Успішно діє в 

колективній грі  

     +     Не бере участі в 

колективній грі  

Виявляє якості лідера           + Воліє підкорятися  

Добре почувається у 

великій групі дітей  

     +     Не любить великі 

групи дітей  

Спокійно спостерігає 

за діями інших дітей  

     +     Заважає діям інших 

дітей  

Уміє зацікавити в 

чомусь інших дітей  

         + Не вміє зацікавити 

інших  
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Бере активну участь в 

іграх і справах інших  

         + Не бере участі в 

іграх, що 

пропонуються  

Успішно розв’язує 

конфлікти з 

однолітками  

       +   Не вміє розв’язувати 

конфлікти з 

однолітками  

Добре діє самостійно         +   Не вміє діяти 

самостійно  

Може себе розважити       +     Не може себе 

розважити  

Уміє стримуватися, 

контролювати свою 

поведінку  

 +         Не вміє 

стримуватися, 

контролювати свою 

поведінку  

Здатна жертвувати 

своїми інтересами 

заради інших  

       +   Орієнтована тільки 

на свої інтереси  

Не шкодить рослинам, 

тваринам, книгам, 

іграшкам  

     +     Часто шкодить 

тваринам, рослинам, 

книгам, іграшкам  

Добре знає і виконує 

розпорядок дня в 

дитячому садку  

   +       Не знає і не виконує 

розпорядок дня в 

дитячому садку  

Визнає правила, 

встановлені у групі  

 

+ 

        Не визнає правил, 

установлених у групі  

Переважають оцінки у зоні 0 
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Профіль комунікативного розвитку дитини 

ПІБ дитини: А. Аміна  

Твердження +2 +1 0 -1 -2 Твердження 

Легко входить у 

контакт із дорослим 

   +       Уникає контакту з 

дорослими  

Відгукується на 

прохання дорослих 

       +   Не реагує на 

прохання дорослих  

3 радістю діє спільно з 

дорослими 

       +   Не любить діяти 

спільно з дорослими  

Успішно діє під 

керівництвом 

дорослого  

       +   Не вміє діяти під 

керівництвом 

дорослих  

Легко приймає 

допомогу дорослого  

       +   Не приймає допомогу 

дорослого .  

Часто взаємодіє з 

однолітками  

     +     Уникає взаємодії з 

однолітками  

Легко встановлює 

дружні стосунки з 

однолітками  

       +   Важко встановлює 

дружні стосунки з 

однолітками  

Успішно діє в 

колективній грі  

     +     Не бере участі в 

колективній грі  

Виявляє якості лідера     +       Воліє підкорятися  

Добре почувається у 

великій групі дітей  

   +       Не любить великі 

групи дітей  

Спокійно спостерігає 

за діями інших дітей  

     +     Заважає діям інших 

дітей  

Уміє зацікавити в 

чомусь інших дітей  

     +     Не вміє зацікавити 

інших  
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Бере активну участь в 

іграх і справах інших  

     +     Не бере участі в 

іграх, що 

пропонуються  

Успішно розв’язує 

конфлікти з 

однолітками  

         + Не вміє розв’язувати 

конфлікти з 

однолітками  

Добре діє самостійно         +   Не вміє діяти 

самостійно  

Може себе розважити         +   Не може себе 

розважити  

Уміє стримуватися, 

контролювати свою 

поведінку  

         + Не вміє 

стримуватися, 

контролювати свою 

поведінку  

Здатна жертвувати 

своїми інтересами 

заради інших  

         + Орієнтована тільки на 

свої інтереси  

Не шкодить рослинам, 

тваринам, книгам, 

іграшкам  

     +     Часто шкодить 

тваринам, рослинам, 

книгам, іграшкам  

Добре знає і виконує 

розпорядок дня в 

дитячому садку  

     +     Не знає і не виконує 

розпорядок дня в 

дитячому садку  

Визнає правила, 

встановлені у групі  

     +     Не визнає правил, 

установлених у групі 

Переважають оцінки у зоні 0 
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Профіль комунікативного розвитку дитини 

ПІБ дитини:  Б. Вова 

Твердження +2 +1 0 -1 -2 Твердження 

Легко входить у 

контакт із дорослим 

       +   Уникає контакту з 

дорослими  

Відгукується на 

прохання дорослих 

     +     Не реагує на 

прохання дорослих  

3 радістю діє спільно з 

дорослими 

       +   Не любить діяти 

спільно з дорослими  

Успішно діє під 

керівництвом 

дорослого  

     +     Не вміє діяти під 

керівництвом 

дорослих  

Легко приймає 

допомогу дорослого  

       +   Не приймає допомогу 

дорослого .  

Часто взаємодіє з 

однолітками  

       +   Уникає взаємодії з 

однолітками  

Легко встановлює 

дружні стосунки з 

однолітками  

     +     Важко встановлює 

дружні стосунки з 

однолітками  

Успішно діє в 

колективній грі  

       +   Не бере участі в 

колективній грі  

Виявляє якості лідера           + Воліє підкорятися  

Добре почувається у 

великій групі дітей  

         + Не любить великі 

групи дітей  

Спокійно спостерігає 

за діями інших дітей  

     +     Заважає діям інших 

дітей  

Уміє зацікавити в 

чомусь інших дітей  

         + Не вміє зацікавити 

інших  
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Бере активну участь в 

іграх і справах інших  

       +   Не бере участі в 

іграх, що 

пропонуються  

Успішно розв’язує 

конфлікти з 

однолітками  

         + Не вміє розв’язувати 

конфлікти з 

однолітками  

Добре діє самостійно       +     Не вміє діяти 

самостійно  

Може себе розважити     +       Не може себе 

розважити  

Уміє стримуватися, 

контролювати свою 

поведінку  

 +         Не вміє 

стримуватися, 

контролювати свою 

поведінку  

Здатна жертвувати 

своїми інтересами 

заради інших  

       +   Орієнтована тільки на 

свої інтереси  

Не шкодить рослинам, 

тваринам, книгам, 

іграшкам  

       +   Часто шкодить 

тваринам, рослинам, 

книгам, іграшкам  

Добре знає і виконує 

розпорядок дня в 

дитячому садку  

 +         Не знає і не виконує 

розпорядок дня в 

дитячому садку  

Визнає правила, 

встановлені у групі  

 +         Не визнає правил, 

установлених у групі  

Переважають оцінки у зоні -1 
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Профіль комунікативного розвитку дитини 

ПІБ дитини: Б. Софія  

Твердження +2 +1 0 -1 -2 Твердження 

Легко входить у 

контакт із дорослим 

     +     Уникає контакту з 

дорослими  

Відгукується на 

прохання дорослих 

   +       Не реагує на 

прохання дорослих  

3 радістю діє спільно з 

дорослими 

   +       Не любить діяти 

спільно з дорослими  

Успішно діє під 

керівництвом 

дорослого  

   +       Не вміє діяти під 

керівництвом 

дорослих  

Легко приймає 

допомогу дорослого  

     +     Не приймає 

допомогу дорослого .  

Часто взаємодіє з 

однолітками  

   +       Уникає взаємодії з 

однолітками  

Легко встановлює 

дружні стосунки з 

однолітками  

 +         Важко встановлює 

дружні стосунки з 

однолітками  

Успішно діє в 

колективній грі  

   +       Не бере участі в 

колективній грі  

Виявляє якості лідера       +     Воліє підкорятися  

Добре почувається у 

великій групі дітей  

   +       Не любить великі 

групи дітей  

Спокійно спостерігає 

за діями інших дітей  

     +     Заважає діям інших 

дітей  

Уміє зацікавити в 

чомусь інших дітей  

     +     Не вміє зацікавити 

інших  
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Бере активну участь в 

іграх і справах інших  

   +       Не бере участі в 

іграх, що 

пропонуються  

Успішно розв’язує 

конфлікти з 

однолітками  

   +       Не вміє розв’язувати 

конфлікти з 

однолітками  

Добре діє самостійно       +     Не вміє діяти 

самостійно  

Може себе розважити   +         Не може себе 

розважити  

Уміє стримуватися, 

контролювати свою 

поведінку  

   +       Не вміє 

стримуватися, 

контролювати свою 

поведінку  

Здатна жертвувати 

своїми інтересами 

заради інших  

       +   Орієнтована тільки 

на свої інтереси  

Не шкодить рослинам, 

тваринам, книгам, 

іграшкам  

     +     Часто шкодить 

тваринам, рослинам, 

книгам, іграшкам  

Добре знає і виконує 

розпорядок дня в 

дитячому садку  

 +         Не знає і не виконує 

розпорядок дня в 

дитячому садку  

Визнає правила, 

встановлені у групі  

 +         Не визнає правил, 

установлених у групі  

Переважають оцінки у зоні +1 
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Профіль комунікативного розвитку дитини 

ПІБ дитини: Б. Каріна 

Твердження +2 +1 0 -1 -2 Твердження 

Легко входить у 

контакт із дорослим 

 +         Уникає контакту з 

дорослими  

Відгукується на 

прохання дорослих 

     +     Не реагує на 

прохання дорослих  

3 радістю діє 

спільно з дорослими 

     +     Не любить діяти 

спільно з дорослими  

Успішно діє під 

керівництвом 

дорослого  

     +     Не вміє діяти під 

керівництвом 

дорослих  

Легко приймає 

допомогу дорослого  

       +   Не приймає 

допомогу дорослого .  

Часто взаємодіє з 

однолітками  

     +     Уникає взаємодії з 

однолітками  

Легко встановлює 

дружні стосунки з 

однолітками  

       +   Важко встановлює 

дружні стосунки з 

однолітками  

Успішно діє в 

колективній грі  

       +   Не бере участі в 

колективній грі  

Виявляє якості 

лідера  

         + Воліє підкорятися  

Добре почувається 

у великій групі дітей  

       +   Не любить великі 

групи дітей  

Спокійно 

спостерігає за діями 

інших дітей  

     +     Заважає діям інших 

дітей  
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Уміє зацікавити в 

чомусь інших дітей  

         + Не вміє зацікавити 

інших  

Бере активну 

участь в іграх і 

справах інших  

     +     Не бере участі в 

іграх, що 

пропонуються  

Успішно розв’язує 

конфлікти з 

однолітками  

         + Не вміє розв’язувати 

конфлікти з 

однолітками  

Добре діє 

самостійно  

     +     Не вміє діяти 

самостійно  

Може себе 

розважити  

   +       Не може себе 

розважити  

Уміє стримуватися, 

контролювати свою 

поведінку  

     +     Не вміє 

стримуватися, 

контролювати свою 

поведінку  

Здатна жертвувати 

своїми інтересами 

заради інших  

       +   Орієнтована тільки 

на свої інтереси  

Не шкодить 

рослинам, тваринам, 

книгам, іграшкам  

   +       Часто шкодить 

тваринам, рослинам, 

книгам, іграшкам  

Добре знає і 

виконує розпорядок 

дня в дитячому садку  

   +       Не знає і не виконує 

розпорядок дня в 

дитячому садку  

Визнає правила, 

встановлені у групі  

   +       Не визнає правил, 

установлених у групі  

Переважають оцінки у зоні 0 
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Тaблиця 4. 

Результaти доcлiдження зa методикою  

«Профіль комунікативного розвитку дитини». 

Рівні сформованості 

поведінкового компоненту 

% дітей 

Високий  15 % 

Середній  35 % 

Низький 50 % 

 

Як бaчимо 15% дітей мaють високий рiвень комунікативного розвитку. 

Нa нaшу думку  це ознaчaє, що внутрiшня позицiя школярa доcить cформовaнa, 

розвинені комунікативні навички. Діти здатні виявляти своє емоції, можливості 

під час спілкування. Це може бути пов’язaне з тим, що дитинa комунікативно 

готовa до нaвчaння в школi. Це може призвеcти до того, що дитинa буде мaти 

уcпiх пiд чac нaвчaння в школi. 

35% доcлiджувaних дітей хaрaктеризуютьcя середнім рiвнем. Нa нaшу 

думку це ознaчaє, що  в дитини недостатньо розвинені комунікативні навички. 

Дитини не може чітко виявляти свої емоції, почуття в залежності від виду 

діяльності.  

50% доcлiджувaних оciб хaрaктеризуютьcя низьким рiвнем 

сформованості комунікативної готовності дитини до школи. Нa нaшу думку це 

ознaчaє  вiдcутнicть iнтереcу до спільної діяльності з іншими людьми. Дитина 

не хоче і не може виявляти свої почуття та емоції, не здатна до емпатії. Це 

може призвеcти до труднощiв пiд чac нaвчaння. 
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Додаток Г. 

 

Бесіда «Чи готова дитина до школи»? 

Мета: виявлення рівня готовності сім’ї до вступу дитини до першого 

класу. 

1. Чи хоче Ваша дитина йти до школи? 

2. Чи думає Ваша дитина про те, що у школі вона багато дізнається й 

навчатися буде цікаво? 

3. Чи може Ваша дитина самостійно виконувати справу, яка потребує 

зосередженості, впродовж 30 хвилин (наприклад, збирати пазли)? 

4. Чи Ваша дитина у присутності незнайомих анітрохи не соромиться? 

5. Чи вміє Ваша дитина складати розповіді за картинкою не коротші, 

ніж із п’яти речень? 

6. Чи може Ваша дитина розповісти напам’ять кілька віршів? 

7. Чи вміє вона змінювати іменники за числами? 

8. Чи вміє Ваша дитина читати по складах або цілими словами? 

9. Чи вміє Ваша дитина рахувати до 10 і в зворотному порядку? 

10. Чи може вона розв’язувати прості задачі на віднімання й додавання 

одиниці? 

11. Чи правильно, що Ваша дитина має «тверду руку» (розвинуту дрібну 

моторику)? 

12. Чи любить вона малювати і розфарбовувати картинки? 

13. Чи може Ваша дитина користуватися ножицями і клеєм (наприклад, 

робити аплікації)? 

14. Чи може вона зібрати пазли з п’яти частин за хвилину? 

15. Чи знає дитина назви диких і свійських тварин? 

16. Чи може вона узагальнювати поняття (наприклад, назвати одним 

словом овочі помідори, моркву, цибулю)? 
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17. Чи любить Ваша дитина самостійно працювати – малювати, збирати 

мозаїку тощо? 

18. Чи може вона розуміти і точно виконувати словесні інструкції? 

 

Готовність дитини до школи 

Порадник для батьків 

Що ми розуміємо під поняттям «готовність дитини до школи»? 

Досвід переконує, що поняття готовність дитини до школи батьки 

розуміють надто звужено, спрощено, встановлюючи основними домінантами 

навчання читання і лічбу. Однак цього для готовності дитини до школи надто 

мало. Посилаючись на дані психолого-педагогічних досліджень, можна 

представити найважливіші сфери розвитку дитини, які у перспективі мають 

відіграти важливу роль в успішному навчанні. 

Складові готовності дитини до школи: 

- фізична готовність; 

- емоційно-вольова готовність; 

- мовленнєво-комунікативна готовність; 

- інтелектуальна готовність; 

- позитивна мотивація; 

- соціальна зрілість; 

- психічний розвиток. 

Школа – новий світ для дитини з певним колом обов’язків та вимог, із 

заміною понять «хочу» на «треба». Більшість дошкільників спокійно ставляться 

до школи, радіють. 18 % дітей не хочуть іти до школи через несхвальні відгуки 

дорослих. 

Успішність шкільного навчання і подолання психоемоційного 

дискомфорту дитини тісно пов’язані з тим, як вона ставиться до школи, 

наскільки контактує з дорослими, як поводиться у конфліктних ситуаціях. Тому 

дуже важливо сформувати позитивну мотивацію до навчання у школі. 
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У старших дошкільників, які йдуть до школи, необхідно сформувати ті 

передумови, завдяки яким навчання проходитиме успішно. Такими 

передумовами є загальний психічний розвиток дитини, що відповідає певній 

віковій нормі. Він виявляється у певному запасі знань і уявлень про 

навколишній світ, у сформованості пізнавальних процесів, у емоційно-

вольовому розвиткові і соціально - комунікативних навичках. 

Окрім того, надзвичайно важливим є рівень сформованості сприйняття 

(оперування сенсорними еталонами: кольором, формою, величиною), зорово-

моторної координації (вправність дрібних рухів руки дитини, особливо у 

поєднанні із зоровим сприйманням), здатність оперувати певними предметно-

кількісними відношеннями (порівняння предметів, орієнтація у просторі та ін.).  

Вагомою складовою готовності до навчання є певний рівень емоційної- 

вольової та соціальної зрілості, що проявляється у довільності поведінки. 

Здатність до свідомої регуляції поведінки формується разом із розвитком 

особистості дитини впродовж усього її дошкільного дитинства.  

Не менш важливою є фізична готовність до навчання у школі. Це 

достатнє функціонування всіх органів та систем дитячого організму, 

елементарні навички щодо збереження здоров’я. 

Психологічна готовність дитини - це достатній рівень розвитку психічних 

процесів: пам’яті, мислення, уваги, уяви та ін. 

Мовленнєво-комунікативна готовність – достатній запас слів, правильна 

звуковимова, володіння граматичною будовою мовлення та навичками 

спілкування, знання та використання у мовленнєвій практиці етичних засад 

спілкування, вміння встановлювати контакт з однолітками та дорослими. 

Інтелектуальна готовність дітей до школи включає три основних 

компоненти: засвоєння кола знань про природу, життя людей, світ мистецтва 

та предметного середовища; відповідний рівень психічних процесів (пам’ять, 

увага, зосередженість, уява, мова і мислення); сформованість елементів 

навчальної діяльності. 
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Емоційно-вольова готовність передбачає вміння керувати своєю 

поведінкою, емоціями, вміння переключати увагу з одного предмета на інший, 

стримувати свої імпульси, докладати зусилля для виконання завдання та інше. 

Моральна готовність включає сформованість тих моральних якостей, які 

допомагають дитині ввійти у новий шкільний колектив, контактувати з 

дорослими та однолітками. Це засвоєння дітьми правил соціальної поведінки. 

Отже, готовність дитини до шкільного навчання складається з багатьох 

компонентів. Недостатня сформованість одного з них не може не позначитися 

на її адаптації до школи. 

Рекомендації для батьків 

1. Частіше розмовляйте у присутності дитини про школу, шкільне життя. 

Спрямовуйте дитину на серйозне ставлення до навчання. 

2. Не приховуйте труднощів, які чекають малюка у школі, але формуйте у 

нього впевненість у їх подоланні. 

3. Частіше звертайте увагу дитини на її зовнішній вигляд, хороші вчинки 

школярів. 

4. Навчіть дитину найпростіших навичок самообслуговування 

(вмиватися, чистити зуби, одягатися, доглядати одяг, акуратно їсти). 

5. Привчіть дитину лягати спати та вставати у певний час (лягати спати 

не пізніше дев’ятій годині вечора, вставати о сьомій годині ранку). 

6. Заохочуйте малюка до малювання кольоровими олівцями, письма 

ручкою (написання паличок, кружечків, квадратиків). 

7. Прищеплюйте дитині дбайливе ставлення до книжок, олівців, зошитів, 

фломастерів. Навчіть їх правильно гортати сторінки. 

8. Не стримуйте інтерес до навчання, заохочуйте малюка до набуття 

знань, обміну враженнями від почутого, побаченого. 

9. У будь – якій конфліктній ситуації не принижуйте гідності дитини, 

прагніть заохотити її до самовдосконалення. 
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10. Завжди прагніть підтримувати вихователя, вчителя, не критикуйте 

його в присутності дитини. 

 

Українська народна казка. 

Лисичка-сестричка і вовк-панібрат 

Були собі дід та баба. От раз у неділю баба спекла 

пиріжків з маком, повибирала їх, поскладала в миску та й поставила на віконці, 

щоб прохололи. А лисичка бігла повз хатку та так нюхає носом; коли чує – 

пиріжки пахнуть. Підкралась до вікна тихенько, вхопила пиріжок моторненько 

та й подалась. Вибігла на поле, сіла, виїла мачок із пиріжка, а туди напхала 

сміттячка, стулила його та й біжить. 

От біжить, аж хлопці товар женуть до води. 

— Здорові були, хлопці! 

— Здорова, лисичко-сестричко! 

— Проміняйте мені бичка-третячка за маковий пиріжок! 

— Де ж таки бичка за пиріжок! 

— Та він такий солодкий, що аж-аж-аж!.. 

Таки найшла одного, проміняла. 

— Глядіть же, –  каже, – хлопці, не їжте пиріжка, аж поки я зайду в ліс! 

Та й побігла і бичка гоном погнала. Ті підождали, поки вона сховалась у 

лісі, тоді до пиріжка, – аж там сміттячко... 
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А лисичка тим часом пригнала бичка у ліс, прив’язала його до дуба, а 

сама пішла рубати дерево на саночки. Рубає та й приказує: 

— Рубайся, деревце, криве й праве! Рубайся, деревце, криве й праве! 

Нарубала дерева, зробила саночки, запрягла бичка, сіла та й їде. Аж 

біжить вовк-панібрат. 

— Здорова була, лисичко-сестричко! 

— Здоров, вовчику-братику! 

— А де це ти взяла бичка-третячка та саночки? 

— От, де ж там? Бичка заробила, саночки зробила та й їду! 

— Ну, то підвези ж і мене! 

— Куди я тебе візьму? Ти мені й саночки поламаєш! 

— Ні, не поламаю, я тільки одну лапку покладу. 

— Та клади вже, ніде тебе діти. 

От вовк і поклав лапку. Від’їхали трохи, вовк і каже: 

— Покладу я, лисичко-сестричко, і другу лапку. 

— Е, вовчику-братику, ти мені санки поламаєш! 

— Ні, не поламаю. 

— Ну, клади. 

Вовк і поклав. Їдуть, їдуть, коли це – трісь! 

— Ой лишенько, – каже лисичка, – санки тріщать! 

— Та ні, лисичко-сестричко, то в мене кісточка хруснула. 

Ну, дарма… Їдуть... А вовчик знову: 

— Покладу я, лисичко-сестричко, і третю лапку. 

— Та де ти її кластимеш! Ти мені зовсім санки поламаєш! 

— Та ні, чого б вони ламалися? 

— Та вже клади! 

Тільки поклав, а саночки знову – трісь-трісь! 

— Ей, вовчику, саночки тріщать! Злазь, бо поламаєш! 
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— Та де там вони тріщать! Що ж бо ти, лисичко-сестричко, вигадуєш? То 

я орішок розкусив. 

— Дай же й мені! 

— Так останній. 

Проїхали ще трохи… 

— Ой лисичко-сестричко, сяду я й увесь! 

— Та куди ти сядеш? Тут ніде тобі й сідати! 

— Та я зібгаюсь так, що поміщусь. 

— Та ти мені санки зовсім поламаєш! Чим же я тоді дровець привезу? 

— От-таки, чого я поламаю? Я легенький. Сяду я, лисичко-сестричко, бо 

притомивсь. Я помаленьку. 

— Та вже сідай, нема де тебе діти. 

От він убравсь зовсім у саночки, та тільки сів, а санки – трісь-трісь-трісь! 

Так і розсипались. 

Давай тоді його лисичка лаяти: 

— А щоб тобі добра не було, капосний вовцюгане! Що це ти мені 

наробив?.. 

Лаяла його, лаяла, а тоді: 

— Іди ж тепер та рубай дерево на санчата. 

— Як же його рубати, лисичко-сестричко, коли я не вмію і не знаю, якого 

треба дерева. 

— А, капосний вовцюгане! Як санчата ламати, так знав, а як дерево 

рубати, то й ні! Кажи: рубайся, деревце, криве й праве! Рубайся, деревце, криве 

й праве! 

Пішов вовк. От увійшов він у ліс та й почав: 

— Рубайся, дерево, криве й криве! Рубайся, дерево, криве й криве! 

Нарубав, тягне до лисички. Глянула та, аж воно таке корячкувате, що й на 

полицю в плуг не вибереш, не те що на полозок. Давай вона його знову лаяти: 

— Нащо ж такого нарубав? 
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— Коли воно таке рубається! 

— А чом же ти не казав так, як я тобі веліла? 

— Ні, я так саме й казав: рубайся, дерево, криве й криве! 

— Ну і дурний же ти який і до того недотепний! Сиди ж тут, бичка 

доглянь, а я сама піду нарубаю. Пішла вона. 

А вовк сидить сам собі, та так йому хочеться їсти! Почав він перекидати, 

що було в саночках, – ні, нема ніде нічого. Думав, думав та й надумав: «З’їм 

бичка та й утечу!..» Проїв дірку в бичка, з середини все виїв, а туди горобців 

напустив і соломою заткнув, а бичка під тином поставив і паличкою підпер. 

Тоді сам на втіки. Приходить лисичка до бичка, аж у нього з боку віхоть 

стримить… Лисичка хап за той віхоть, а звідтіля горобці – хрррр!.. Вона за 

паличку, тільки прийняла її, а бичок гуп – і впав! 

— Ну, стривай же ти, капосний вовцюгане! Я ж тобі це згадаю! 

Та й побігла шляхом. 

Біжить, коли це їде валка запізнілих чумаків з рибою. Вона впала серед 

шляху і ноги відкинула – притаїлась, мов нежива. Чумаки зараз її й побачили: 

— Дивіться, хлопці, яка здорова лисиця лежить! 

Обступили її, перевертають. 

— Треба взяти – дітям шапочки будуть. 

Кинули її на задній віз й знову рушили. 

Їдуть попереду, а лисичка-сестричка бачить, що вони не дивляться, і 

давай кидати рибу з воза. Кидає та й кидає по рибці на шлях, усе кидає... 

Накидала багато та нишком і зіскочила з воза. Чумаки поїхали собі далі, а вона 

позбирала ту рибку, сіла та й їсть. 

Зирк – аж і вовк-панібрат біжить. 

— Здорова була, лисичко-сестричко! 

— Здоров! 

— А що це ти робиш, лисичко-сестричко? 

— Рибку їм. 
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— Дай же й мені! 

— Отак! Я скільки морочилась, ловила та й віддам йому? Піди, сам собі 

налови! 

— Та як же я наловлю, коли не вмію? Хоч навчи, як її ловити! 

— Та як же ловити? Піди до ополонки, встроми хвоста в ополонку і сиди 

тихенько та й приказуй: «Ловися, рибко, велика й маленька!» То вона й 

наловиться. 

— Спасибі за науку! 

Побіг вовк мерщій на річку, та до ополонки, та хвіст в ополонку... 

— Ловись, – каже, – рибко, велика та все велика! Ловись, рибко, велика 

та все велика! Ловись, рибко, велика та все велика! 

Не хочеться йому малої. А мороз надворі такий, що аж шкварчить! 

Лисичка ж бігає по березі та все: 

— Мерзни, мерзни, вовчий хвіст! Мерзни, мерзни, вовчий хвіст! 

А вовк: 

— Що ти, лисичко-сестричко, кажеш? 

— Та то ж і я кажу: ловися, рибко, велика й мала! 

— А, ну й я так: ловися, рибко, велика та все велика! 

Ворухнув вовк хвостом – важко вже. А лисичка: 

— Ото вже рибка почала чіплятися. 

Трохи згодом: 

— Ану, вовчику, тягни! 

Вовк як потяг, а хвіст уже прикипів до ополонки, – не витягне. А вона 

його ще й лає: 

— А, капосний вовцюгане, що ти наробив?! Бач, казав: «Ловися, рибко, 

велика та все велика», – от велика начіплялася, тепер і не витягнеш. Треба ж 

тобі помочі дати, побіжу покличу. 

Та й майнула на село. Біжить селом та гукає: 

— Ідіть, люди, вовка бить! Ідіть, люди, вовка бить! 
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Як назбігалося людей!.. Хто з сокирою, хто з вилами, з ціпами, а баби з 

рогачами, з кочергами! Як почали вони того бідолаху-вовка періщити! 

А лисичка тим часом ускочила в одну хату, – нікого нема, хазяйка побігла 

на річку вовка бити і діжу немішену покинула. Вона взяла вимазала голову в 

тісто – та в поле... Коли дивиться – вовк насилу лізе, – добре дали йому, 

сердешному. Вона зараз-таки прикинулась хворою, тільки тюпає, стогне... А 

вовк побачив її. 

— А, – каже, – така ти! Наробила ти мені добра, що й хвоста збувся! 

А вона: 

— Ой вовчику-братику, хіба ж то я? Хіба ж ти не бачиш, що з мене й 

мозок тече, так мене побили, що й голову провалили мені. Вовчику-братику, 

підвези мене! 

— Та я й сам нездужаю!.. 

— Та в тебе ж тільки півхвоста нема, а мені й голову провалили. Ой-ой-

ой, не дійду додому!.. 

— Та сідай уже, нема чого з тобою робити. 

 

Вона вилазить йому на спину, вмощується та так стогне. 

Повіз її вовк. 

От вона їде та все приказує: 

— Битий небиту везе! Битий небиту везе! 

— Що ти там, лисичко-сестричко, кажеш? 

— Та то я кажу: битий биту везе. 

А сама знову нищечком: 
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— Битий небиту везе! 

От довіз він її до хатки: 

— Уставай, лисичко, доїхали! 

Вона тоді плиг з вовка та: 

— Битий небиту привіз! Битий небиту привіз! 

Вовк до неї, хотів її зубами, а вона в хатку та й зачинилася. Не влізе вовк. 

А вона ще визирає у вікно та й дражнить: 

— Битий небиту привіз! 

Тупцявся вовк, тупцявся коло лисиччиної хатки – не влізе. 

— Ну й клята ж лисичка!.. От так піддурила! 

Та й потяг додому. 

А лисичка живе та курей ловить. 

 

Пан Коцький 

Українська народна казка 

 Були собі двоє людей, чоловік і жінка. І в них був дуже 

великий кіт, називався він Пан Коцький. Вони його шанували, вони його 

годували. Але в старшому віці з Пана Коцького зробився поволеньки злодій. 

Що би де не уздрів, страшно краде. Одного разу пішла жінка в магазин, купила 

ковбаску, масла, сметанки і поклала в шафку. А в тій шафці дверці легонько 

ходили. Пан Коцький спав на печі і побачив, що вона там кладе. Вона пішла 

надвір, у город – щось їй треба було. А Пан Коцький поволеньки з печі зліз, 
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дверці в шафці лапкою утворив і заліз туди. І з’їв усю ковбаску і все маселко. А 

сметанки трошки з’їв, а решту лишив. 

Прийшла жінка з городу. А чоловік рубав дрова. 

— Іди, чоловіче, мий руки та будем обідати, бо ти хочеш їхати в ліс. Би 

ти не їхав голоден. 

Пішов чоловік до керниці, витягнув води, помив руки. Там висів 

рушничок, він руки втер. Та прийшов у хату, сів собі на крісло коло стола і 

чекає, би жінка подала їсти. 

Жінка втворила шафку. 

— Ой! Най тебе бог піб’є з цим котом та й з усім! 

— А що є? 

— Я купила ковбаси, масла, і він то з’їв, лиш сметани трохи лишив. Що 

ти тепер їстимеш? 

— Та йди принеси трохи солонини та цибулі. Та давай ту сметану. Та 

якось пообідаєм. Бо що будем робити? 

— Ой, я вже йому більше терпіти не буду. 

Дала жінка чоловікови їсти, а сама пішла в стодолу, принесла мішок і 

мотузок. Та кота в мішок, зав’язала. Чоловік упряг коні, поклав кота в мішку на 

віз. 

— Завези його в ліс, так, щоб він не вернувся. Він уже тілько шкоди 

наробив, що я не годна терпіти. Все! 

Поїхав чоловік. Заїхав він далеко в ліс, здоймив мішок, розв’язав мотузок, 

кота з мішка витряс, а тоді ще й батогом його чвахнув. А кіт пхр, пхр та й далі! 

Біг, біг, нарешті дивиться, а під берегом дірочка. І він там заскочив. А то була 

лисиччина хатка. Лисичка собі випорпала, в однім закутчику вистелила 

пір’ячком постіль, в другім закутчику складала м’ясо. Вона собі там проживала. 

А він там заскочив і сидить. Дивиться, є м’ясо. Добре. Попоїв м’яса. Хоче 

води. Вийшов, дивиться, є рівчак з чистою водичкою. Похлебтав води, пішов 

назад у хатку, ліг і спить. 
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Аж надвечір приходить лисичка. 

— Хто в мої хатці є? 

Вона вчула, що він спить та й харкотить. А він пробудився та й каже: 

— Я, м-м-м, Пан Коцький. 

— Та чого ти зайшов у цю хатку? Це моя хатка. 

— Ні, це моя-а. 

Так протяг голосом, ніби він сильний якийсь. 

— Ну то як буде? – спитала лисичка. – Я не маю другої хатки, де я буду 

спати? Може, я тут у закутчику переночую? 

— Спи-и. 

І все. Лисичка притулилася до стінки, лягла на землі. Нема ні пір’ячка, 

нічого. Спить. Що буде робити? 

А рано вийшла вона, стала перед хати та й плаче. Що вона має робити? 

Іде медвідь. 

— Йой, – каже, – Михайле, не йди коло мої хатки. В мене є страшний Пан 

Коцький, може тебе з’їсти. 

— Добре, я не буду йти. Через годину іде вовчик. 

— Вовчику-братику, не йди коло мої хатки, бо в мене страшний Пан 

Коцький, може тебе з’їсти. 

— А я й не буду йти. 

Іде кабан дикий. То саме каже лисичка: 

— Кабанчику, не йди коло мої хатки... 

Іде борсучок, знов йому то саме каже. Нарешті йде зайчик. 

— Зайчику-побігайчику, не йди... – А я вже більше не буду йти. 

Але зійшлися вони в лісі всі: медвідь, вовк, кабан, борсучок і зайчик. 

Каже медвідь: 

— Гей, чи там такий страшний звір живе, що так його боїмося? Як би нам 

його видіти? 

— А як ми його годні видіти? Хіба би його кликати в гості. 
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— Най буде. 

Порадилися. Каже медвідь: 

— Я принесу меду. А вовк каже: 

— Я принесу м’яса. А кабан дикий каже: 

— Я принесу барабулі*. А борсучок каже. 

— Я принесу моркви. А зайчик каже: 

— Я принесу капусти. 

Добре. І вони то все зрихтували на гості. Але хто має йти просити в гості 

лисичку та й Пана Коцького? Бояться. 

— Та медвідь, – каже вовк, – найдужчий. 

— Та що з того, що я найдужчий? Я не годен бігти. Якби він мене ймив, 

то що було б? Я знаю, що то за Пан Коцький? Я не піду. 

— То піде вовк, – каже кабан. 

— Я не піду, бо в мене такий довгий хвіст. Він скочить та й мене іме, та й 

мені смерть. 

— Ну то най іде кабан. Кабан каже: 

— Та де! Я погано бігаю. 

— Ну а борсучок? А борсучок каже: 

— В мене такі короткі ноги, я ніяк не можу бігти. 

— Ну то, може би, пішов зайчик? А зайчик каже: 

— Ну, то вже я піду. В мене, – каже, – довгі ноги. Як що злого буде, то я 

втечу. 

Приходить зайчик до лисиччиної хатки. Пук-пук-пук у стінку. Виходить 

лисичка. 

— Що? 

— Я зайчик-побігайчик, прийшов просити вас у гості. Просив медвідь, 

вовк, кабан дикий, борсучок і я прошу, би ви прийшли до нас у гості. У ліс, над 

яругу, коло дуба. Там ми будемо гоститися. 

Каже лисичка: 
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— Добре, підемо. Але добре було би, якби ви якось поховалися. Бо я за 

Пана Коцького не ґарантую. Він такий грізний, такий страшний. 

Прийшов зайчик. Питаються його звірі: 

— Що, прийдуть? 

— Прийдуть. Але казала лисичка, би ми всі поховалися. 

— Добре. 

Вовк штрик у корч, борсучок у другий корч, зайчик у третій. А кабан 

дивиться, лежить купа листя, і він у то листя зарився. Але хвостик на п’ять 

сантиметрів видко. А медвідь подивився, подивився та й заліз на смереку. Все. 

Тиша. 

Нарешті йдуть гості. Лисичка наперед, кіт за нею. Прийшов кіт, 

подивився — таке м’ясо! І він штрик до того м’яса. І, як мають моду коти, їсть і 

каже: 

— У-мау-мау-мау. 

А вовк тихо говорить: 

— Мой, най цего бог піб’є. Це якийсь сильний звір, ми тілько наносили, а 

він каже, що йому мало. 

А він їв, що їв. А дикий пацюк сидить у листі, і муха сіла йому на 

хвостик. А пацюк хвостиком шелесь. А кіт гадав, що то миш, та як скочив! 

М’ясо м’ясом, а кіт до миші береться. Як кинувся пацюк тікати та як гупнув на 

той корч, де вовк сидів. Вовк з переляку скочив на борсука. А зайчик і собі 

тікати. То все зашуміло. А кіт напудився та й на смереку. На ту саму, де 

медвідь сидів. А медвідь гадав, що кіт його їстиме. Та й на галузу, на галузу. А 

галуза вломилася, а медвідь на землю бох! Та схопився і далі. Все повтікало. 

Котик вчепився за смереку, дрижить. А лисичка втікла. 

На другий день їде чоловік знов по дрова. А то якраз було недалеко 

дороги. Пан Коцький уздрів свого ґазду та й каже: «Няв, няв». 

— То ти, – каже, – на смереці, Пан Коцький? 

Кіт видить, що то ґазда його, і поволеньки зсувається. 
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— Ну, я тебе заберу додому, але би ти був чемний. 

І взяв кота додому, і він був уже чемний, нічого не крав. І байці кінець. 

 

Мовленнєві ситуації 

1. Розвиток й збагачення активного словника: 

Доповни речення: 

- влітку листочки на деревах зелені, а восени… 

- цукор солодкий, а лимон… 

Закінчи речення: 

- я хочу… 

- я вмію… 

Здогадайся й підкажи (вихователь називає  кілька ознак певного об’єкта, 

а дитина називає сам об’єкт): 

- зелений, ненажерливий – крокодил; 

- блискуче, гладеньке – дзеркало. 

Скажи який: 

- річка – швидка, прозора, глибока, чиста, широка… 

- мама – добра, ніжна, мила, лагідна, працьовита… 

2. Розпізнавання частин мови, з’ясування взаємозв’язку між ними: 

Весела сімейка (назвати тварин та їх дитинчат): 

- мама – лисиця, тато – лис, малята – лисенята. 

Великий – малий (добирання пестливих слів): 

- сонце – сонечко; 

- береза – берізка. 

Два – один (утворення з двох простих іменників складного): 

- сніг і падати – снігопад; 

- хліб і робити – хлібороб. 
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М’яч лови – слово-ознаку утвори (вихователь називає іменник і кидає 

дитині м’яч. Дитина утворює від запропонованого слова прикметник і 

повертає  м’яч): 

- дощ – дощовий; 

- липа – липовий. 

3. Формування вміння висловлювати власну думку: 

Згода – незгода (мета – формувати у дитини вміння стверджувати або 

заперечувати тезу, обґрунтовуючи свою думку): 

 Вихователь: Зараз буде дощ. 

Дитина: Ні, не буде, тому що небо чисте. 

Вихователь: Всі птахи відлітають у теплі краї. 

Дитина: Ні, деякі залишаються зимувати (горобець, ворона, галка). 

Знайди за ознаками: 

Мета гри – вчити дитину на основі сенсорного обстеження виділяти 

істотні ознаки предметів (дерев’яний стіл, лляна серветка, скляна ваза), 

використовувати слова, які називають ці ознаки, складати розповідь – роздум  

за допомогою запитань: 

- якого кольору стіл?  якої форми? 

- з чого виготовлений?  чому стільниця тверда?  

- чому стіл стійкий? 

Оповідки – нісенітниці: 

Мета гри – вчити дитину визначати тему роздуму вставними 

конструкціями “я гадаю”, “я знаю”, “мені здається”, “на мій погляд”; 

заперечувати невідповідні явища, використовуючи підрядні сполучники “бо”, 

“тому що”. 

Після прослуховування оповідок – нісенітниць дитина повинна визначити 

невідповідності, які вона помітила. 
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Влітку яскраво світить сонце, тому діти вийшли на прогулянку. Вони 

зробили зі снігу гірку й почали кататися на санчатах. Потім зліпили з піску 

снігову бабу. Ось як весело було дітям! 

Фантастичні гіпотези: 

- що було б, якби раптом зникло сонце? 

- що було б, якби не стало річок? 

- що було б, якби до нас прийшов крокодил? 

4. Вдосконалення правильної звуковимови, розвитку фонематичного 

слуху: 

Утвори нове слово: 

1. У слові замінити голосний звук на “у”: кіт – кут, білка – булка, сам – 

сум, річка – ручка, лапа – лупа, дати – дути. 

2. Замінити голосний звук на “о”: сам – сом, рама – Рома, каса – коса, раса 

– роса. 

3. Замінити голосний звук на “а”: коса – каса, Рома – рама, тук – так, лупа 

– лапа. 
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Додаток Д 

Гра-аплікація «Весняні квіти». 

Мета: закріплювати вміння вирізати однакові смуги з цілого шматка; 

продовжувати формувати навички роботи з ножицями й закріплювати техніку 

безпеки в цій роботі; розвивати окомір; продовжувати ознайомлювати з 

першими весняними квітами; виховувати терплячість; створювати умови для 

мистецького самовираження та святковий весняний настрій. 

Обладнання: картинки із зображенням перших весняних квітів; для 

кожної дитини – кольоровий папір; зразок готового виробу, клей ПВА, ножиці, 

пензлик і посудина для клею, серветка, картинки із зображенням проліска. 

Практична робота: вихователь дає дітям в одну ручку папір білого та 

зеленого кольору, у другу – ножиці. 

1. Візьміть у руки аркуш білого (зеленого) паперу та “голодні чарівні” 

ножиці.  

2. Відріжте смужку, стуливши “пащу чарівним” ножицям. 

3. Відріжте 3 стужки білого кольору, і 3 зеленого. 

4. Покажіть одну стужку, потім – її кінці. 

5. Накладіть один кінець смужки поверх другого, ніби вкриваєте його.  

6. Змастіть клеєм один кінець, для цього нам потрібно вмочити 

пензлика в клей і нанести на поверхню смужки. А другий прикласти до нього. 

Так наша смужка не змерзне. Так виконуємо з усіма смужками. 

7. Берете чистий аркуш паперу, використовуючи білі кільця 

сформовуєте голівку квіточки. 

8. З кілець зеленого кольору сформовуєте листочки на стебло. 

9. Самостійна робота дітей. 

Показ своїх робіт іншим дітям, виставка.  
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Сюжетно-рольова гра «В овочевому магазині» 

Мета: визначити ставлення до конкретної життєвої ситуації, набути 

досвіду шляхом гри; сприяти розвитку уяви, навичок критичного мислення, 

пам’яті, уваги та адаптації в житті; уточнити і розширити уявлення дітей про 

назви овочів, фруктів та призначення овочевого магазину, його працівників, 

особливості їх роботи (ввічливість, доброзичливе ставлення до покупців, 

знання товару); виховувати повагу до праці дорослих; активізувати словник 

дітей.  

Обладнання: предметні картинки овочів та фруктів, вага, гроші.   

Словник: продавець, покупець, вага, прилавок, каса, чек.   

І. Хід попередньої роботи.  

1. Заздалегідь вихователь пропонує дітям та батькам разом відвідати 

магазин. 2. Вступна бесіда.  

Вихователь: «Діти в яким магазинах ви найчастіше буваєте з батьками?» 

(продовольчі товари, промислові товари, електротовари, меблевий, продуктові), 

«Що купували? Хто вам його продав? Що при цьому говорив продавець? Що 

відповідали покупці?»  

3. Пригадати правила поведінки в магазині: перш, ніж купувати товар, 

потрібно спочатку дізнатися його ціну; заплатити за товар; взяти чек і одержати 

покупку в продавця; з касиром і продавцем потрібно бути толерантним та 

ввічливим. 

II. Вступна частина.  

1. Вихователь пропонує дітям за картками овочів та фруктів визначити в 

якому магазині вони будуть працювати.  

Хто продає овочі  і фрукти людям? Як називають людей, що купують 

щось у магазині?  

2. Спільно з дітьми вихователь визначає кількісний склад учасників гри 

(один продавець, один касир, решта - покупці. Продавець буде той, хто більше 

відгадає загадок. Вихователь пропонує дітям відгадати загадки. Маленька, 
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червоненька, із хвостиком тоненьким. На городі мене рвуть, і до столу подають. 

(Редиска) Печуть мене, смажать і варять. Їдять мене і дуже хвалять. (Картопля) 

Народжується з квітки, його всі люблять дітки, заліза в нім багато, рум’яне і 

хрустке. А ну, скажіть, малята, то що ж воно таке? (Яблуко) Зелені сережки на 

гіллі висіли, на сонечці підсмажились і почервоніли. (Вишня, черешня) 

3. Визначити кращого касира. Касиром буде той, хто дасть вірні відповіді:  

1) Які купюри грошей ви знаєте?  

2) Які є монети?  

ІІІ. Хід гри.  

І. Правила гри: 

- чітко дотримуватись своєї ролі; 

- намагатись слухати партнерів та вихователя;  

- не коментувати діяльність інших, перебуваючи у ролі;  

- намагатись поставитися до своєї ролі як до реальної життєвої 

ситуації.   

2. Гра.  

1. Для проведення гри треба переставити меблі, зробити прилавок, касу. 

Вивішати таблички: магазин, каса, продавець, покупець, вага, прилавок, чек, 

назви овочів і фруктів та ціни на них.  

2. Вихователь перший підходить до продавця, звертається до нього з 

проханням щось купити, платить гроші у касу, бере покупку у продавця, дякує 

за послугу. Після цього пропонує дітям купити овочі та фрукти, які їм потрібні. 

Стежить за правильністю виконання рольових дій і звертань, у ході гри 

продавці і покупці міняються ролями.  

3.  Аналіз гри. Закінчивши гру, діти разом з вихователем визначають 

найкращих продавця, касира і покупця.  

Бесіда (Що роблять у магазині продавці? На чому вони зважують овочі? 

Як розраховуються покупці зате, що купили? Як спілкується продавець з 

покупцями?). 
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IV. Вихід дітей з ролей.  

Для цього проводиться детальне обговорення ситуації. Бажано, щоб 

кожен учасник відповів на запитання: Як ви себе почували в тій чи іншій ролі? 

Що подобалось під час гри, а що – ні? Чи були ви самі в подібній ситуації?  Чи 

діяли ви під час гри “наче насправді?  

 

Сімейне свято «Моя родина – мій скарб» 

Мета: виховувати любов і повагу до найближчих і найрідніших людей – 

батька й матері, бажання допомагати їм, вчити бути чемними, уважними, 

завжди пам’ятати місце, де народилися, рідну оселю. Формувати почуття 

обов’язку перед батьками, довести всім присутнім на святі, що батьки і діти – 

це одне ціле. 

Ведуча:   

Шановні гості. Вітаємо вас на нашому святі! 

До залу під музичний супровід заходять діти. 

1 дитина: 

З хлібом у нас зустрічають гостей, 

Хліб на весіллях цвіте в короваї. 

І кращих немає на світі вістей. 

Ніж — хліб уродився у рідному краї. 

Ведуча: Хай цей хліб, що нагадує вам рідний дім, стане символом 

родинного свята, буде оберегом від усіляких негараздів! (Вихователь частує 

гостей короваєм) 

Діти танцюють танець-хоровод під українську музику. 

Ведуча: Сьогодні ми зібралися в цьому залі на красивому та доброму 

святі. В залі сидять мами, тати, бабусі, дідусі. Шановні батьки, а що постає у 

вашій уяві, коли ви чуєте слово “сім’я”? ( відповіді батьків) 

Ведуча: Діти, а що таке сім’я у вашому розумінні? 

Діти.   



125 

 

 

1.   Мама, тато, дідусь, бабуся, сестричка, братик і я – це моя сім’я 

2. Розкажу вам, друзі, я, що таке моя сім’я. Разом дружно проживаєм і 

пісні про це співаєм. 

Пісня “Моя родина” 

Ведуча: Сьогодні в нашім залі зібралися найрідніші ваші люди, ваша 

сім’я. Тож прийміть привітання і щирі побажання від ваших дітей! 

Діти:   

1. Ми хочем радо привітати, бабусь з дідусями, сестер і братів. Ну і 

звичайно, наших любих і дорогих усім батьків! 

2 . Ми хочем всім вам побажати, багато хороших і сонячних літ, дідусям і 

татам, бабусям і мамам, братам і сестричкам, палкий наш привіт! 

3 . Давайте хоча б на хвилину, забудемо клопоти всі,  і об’єднаємось в 

міцну родину, затанцюємо і заспіваємо пісні! 

Танок батьків з дітьми.  

Дитина: Диво дивне, дивина – де поділася весна? Ми гуртом її шукали і 

до сонечка гукали. 

Ведуча: Давайте діти покличемо весну на наше свято, щоб тепле сонечко        

зігрівало наші родини. 

Пісня – танок “Весна-красна”. 

Ведуча: В залі ніби стало світліше. Батьки, я бажаю вам, щоб ваші діти-

квіти ніколи не в’яли, адже вони тільки починають рости і набираються сил, і 

їм так потрібна ваші увага, турбота, порада і тепло. А вони з радістю вам 

допомагатимуть, вони дуже вправні. 

Гра “Маленькі помічники” ( діти на швидкість збирають посуд з столу). 

Ведуча: Батько і мати — найрідніші та найдорожчі кожному з нас люди. 

За що ти, мамо, мене любиш. 

(Інсценізація) 

Дитина. 

Скажи, матусенько, мені за що мене ти так кохаєш? 
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Ти бережеш мене у сні і вдень мене все доглядаєш. 

Мама. 

Люблю тебе, бо чемна ти, бо слухаєш мене завжди. Люблю тому, що ти 

весела, мов ластів’ятко чарівне. Але скажи мені, малятко, чому ти любиш так 

мене? 

Дитина. 

За твою ласку, мамочко моя. 

За те, що ти так добре дбаєш, 

Щоб жила в щасті завжди я. 

Обійму я тебе, поцілую, 

Рідна матусю моя.               

Пісня про матусю. 

Ведуча:  Мама – найкраще у світі слово, але крім мами у нас є і ще тати.           

Батько, тато, татусь. Чому татусь? Зараз ми це і будемо знати. 

Дитина. Татку, любий татку, соколоньку ясний. Який ти мій добрий, який 

ти мій класний! Можу я, маленька, цілий світ сходити. Море переплисти, в небо 

полетіти. Та знайти – не знайду я таке словечко, щоб показати татові всю любов 

сердечка. 

Ведуча:  Шановні татусі! Знайдіть хвилинку, щоб пригорнути свою 

дитину. Недаремно кажуть, що дитину треба любити так, щоб вона про це не 

знала. А ми пропонуємо пограти нашим татам зі своїми дітками. 

Ігри з татусями. 

Гра “Хто швидше замотає ляльку”. 

Гра “Хто швидше пришиє гудзика”. 

Ведуча:  Діти, а хто у вашій родині є, крім мами і тата, із старших? Такий 

же рідний і близький вам. 

Діти. Бабусі і дідусі. 

Дитина. 

Бабусі нас голублять, 
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Так ніжно пригортають, 

Ну так, як другі мами, 

Причісують, навчають. 

Дитина. 

Мій дідусь миленький, 

Як голуб сивенький, 

По садочку ходить 

І мене малого онучатка водить. 

Пісня “Бабуся”. 

Ведуча: Діти, а ви знаєте, що сім’я – це маленька держава, а держава, це 

велика сім’я.  

Дитина. Хоч ще дуже  маленькі, але добре знаємо, що звемося українці 

предків  таких маємо. Батько, мати, брат, сестричка і всі інші члени роду – всі 

належать до одного українського народу. 

Ведуча:  Шановні батьки, я маю надію на те, що сьогоднішнє свято 

допомогло вам більше зблизитись зі своїми дітьми. Дорогі діти, а вам я хочу 

сказати, що ви повинні слухати своїх батьків, завжди їм допомагати, не 

завдавати їм прикрощів, страждань, любити своїх батьків, бути гідними дітьми 

своєї сім’ї і свого роду. Хай зараз кожна дитина візьме свої малюнки і подарує 

рідним. 


